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Нынешняя эесна поистине удивительна. 
Солнечная и щедрая, она необыча&о ра-
но обрядила зеленью деревья, расстелила 
ярвве ковры озими, запила всю землю 
совсем уже летним теплом. 

Но в истерию весна пятидесятого года 
войхет не благодаря этому раннему щх>-
буидеите природы. В летописи наших 
дней ояа будет запечатлена прежде всего, 
как весна пробуждения могучей активно-
сти щюсгьк людей земного шара, борю-
щихся за мир. 

Для алчных и расчетливых душегубов, 
которые во имя наживы готовы превра-
тить миллионы мирных тружеников в пу-
шечное мясо, затмить сияющую синеву 
веба тучаш атомных взрывов, вытоптать 
ташааш зеленеющие поля, — для этих за-
взятых врагов человечества нынешняя 
весна служит грозным предупреждением. 

Силы сторонников мира растут с каж-
дый дном. Но растут они не только коли-
чественно. Несокрушимая мощь этого не-
бывалого по широте и размаху междуна-
родного движения состоит сейчас в том, 
что участники его переходят к решитель-
ным действиям, в том, что сторонники ми-
ра становятся борцами за мир. 

Идея мира повсеместно становится ма-
териальной силой. 

Империалисты, направляющие в Европу 
поток вооружения и военных материалов, 
уже ощущают это на собственной волчьей 
шкуре. 

Сторонники мира становятся борцами 
за мир! И бороздят европейские воды 
«блуждающие корабли» с американским 
оружием, которые не могут разгрузиться 
ни в Мафюеле, ни в Ливорно, ни в Гам-
бурге, потому что докеры этих портов, а 
с ними и все трудящиеся не желают вой-
ны. 

Сторонники мира становятся борцами за 
мир! И летят в воду орудия истребления, 
рушатся с платформ американские грузо-
вики. направляющиеся в Издо-Ентай. 
Беспомощно застывают в пути эшелоны с 
военными грузами — простые люди оста-
навливают их, ложась на рельсы, защи-
щая мир своим телом. 

Всеобъемлющим, грандиозным выраже-
нием этой активности народных масс яв-
ляется развернувшаяся во всем мире кам-
пания сбора подписей под воззванием По-
стоянного комитета Всемирного конгресса 
сторонников мира. 

Прошло лишь полтора месяца с тех пор, 
как был опубликован этот краткий и яс-
ный документ, призывающий «всех людей 
доброй воли всего мира» присоединиться к 
требованию о безусловном запрещении 
атомной бомбы, а уже стало ясно, что 
добрая воля народов способна сокрушить 
злую волю атомщиков, человеконенавист-
ников. детоубийц. 

Тысячи листовок с текстом воззвания 
о свершают сейчас победоносный путь по 
всем материкам и государствам. На строй-
ках Варшавы и в цехах французского за-
вода «Рено», на рисовом поле в Китае и 
в рабочем квартале Лондона—всюду, как 
голуби мира, эти листовки передаются ш 
рук в руки, летят от сердца к сердцу, 
покрываются тысячами, сотнями тысяч 
имен. 

Имела Поля Робсона и венгерского ста-
хановца Имре Муска, советского писателя 
Александра Корнейчука и венецуэльского 
рабочего-нефтям ика Виктора Маргинеца 
стоят рядом. Настоятель Кентерберийского 
собора я священник из. Цирвдорфа (Бава-
рия), обратившиеся с церковной кафедры 
к прихожанам с призывом подписывать 
воззвание, — действуют заодно с марсель-
евнм грузчиком и китайским крестьяни-
ном. Люди разных политических взглядов 
и религиозных убеждений, разного соци-
ального положения и цвета кожи объеди-
нены одним высоким стремлением — спа-
сти человечество от новой кровавой бойни. 

Свои подписи под воззванием ставят 
трудящиеся стран народной демократии, 
познавшие на своем счастливом опыте 
цену мира и подлинной свободы. Они го-
лосуют за мир, полные творческого вдох-
новения и стремления строить социализм. 

Присоединяются к воззванию и люди 

тех стран, где насаж-
дается «американский 
порядок». Французы, 
итальянцы, голландцы, 
англичане голосуют за 
мир, несмотря на террор 
и чрезвычайные поли-
цейские законы. 

Во Франции, где сбор подписей проис-
ходит чрезвычайно активно, развернулось 
движение призывников. Юноши призьшно-
го возраста, которым Ачесон и Брэдли уго-
товили роль пушечного мяса, провозгла-
шают себя «солдатами мира» и присоеди-
няются к воззванию. 

В Западной Гермадши, которая стала 
американской колонией, трудящиеся с го-
товностью отдают свои голоса за мир, не 
страшась .преследований со стороны окку-
пационных властей и их боннских ла-
кеев. Во многих городах и селах Запад-
ной Германии уже подписалось 90—100 
процентов жителей. 

Эти факты лишь каяля в море. Их мож-
I но перечислять без конца. 

Голосуют за мир ,и простые люди Аме-
рики, голосуют, не страшась полицейских 
дубинок и угроз федерального бюро. 

«Запретить атомную и водородную бом-
бы! За немедленные" переговоры с Совет-
ским Союзом по вопросам мира и разору-
жения! Я голосую за мир». 

Так гласит петиция, адресованная Тру-
мэну, под которой бесстрашно ставят свои 
имена тысячи честных американцев, ты-
сячи жителей Пью-Норка и Чикаго, Бо-
стона и Сприигфильда и других городов 
страны. 

29 мая в Чикаго откроется конферен-
ция в защиту мира. Голос этой конферен-
ции будет подливным голосом Америки! 

Конечно, и в Европе и в Соединенных 
Штатах есть еще множество людей, не пре-
одолевших своей пассивности, не избавив-
шихся от фатального представления о не-
избежности войны. 

Эти пессимисты в разных странах за-
дают одни и те же вопросы: 

— Разве можно подписями предотвра-
тить войну? 

— Такой ли уж большой вклад в дело 
мира — подпись? 

— Да. подписи это большой вклад в 
наше дело, — отвечают борцы за мир, — 
война не неизбежна. Быть ей или не 
быть —зависит от нас! 

«Миллион подписей вызовет раздражение 
поджигателей войны, — заявил настоятель 
Кентерберийского собора Хьюлетт Джон-
сон, — 1 0 миллионов подписей вызовут в 
их рядах смятение, 100 миллионов подпи-
сей сорвут их планы и спасут мир». 

Из среды людей, присоединившихся к 
воззванию, выделяется все больше и боль-
ше энтузиастов, содействующих дальней-
шему сбору подписей. Эти люди ведут се-
бя. как настоящие герои. 

Разве не герой 70-летняя Анна Халт-
тунеи из города Тампере? Обходя дома, 
она собрала уже больше тысячи подписей. 
Ее запугивали фашиствующие молодчики. 
Она бесстрашно продолжала свое дело. 
Тогда эти выродки избили старую женщи-
ну, но Анна Халттунея не прекращает 
борьбы. 

Рабочий Гай из города Петерсберг (За-
падная Германия) собрал с женой и до-
черью 200 подписей и обязался собрать 
еще 800. 

Сколько их, таких борцов, не боящихся 
ни угроз, ни преследований! 

С каждым днем множится количество 
подписей под воззванием о запрещении 
атомной бомбы. С каждым днем растет 
армия борцов за мир. Взоры простых лю-
дей, смело и открыто выступающих про-
тив войны, обращены к стране, которая 
сегодня символизирует собой весну мира: 
к Советскому Союзу. Отсюда доносится 
слышный всему человечеству голос вели-
кого народа, могущество и правота кото-
рого служат надежным оплотом мира. 
Этот голос наполняет надеждой и муже-
ством сердца миллионов новых борцов за 
благородное и правое дело. С волнением, 
с любовью произносится во всех странах 
имя знаменосца мира — великого Сталина. 

В эти весенние дни с особенной силой 
ощущаешь, что дело мира в надежных 
руках. 

Наши нивы цветут — 
Мы отстояли веону. 
Наши силы растут — 
Мир победит войну. 

Мы отстояли весну. Мы отстоим и гря-
дущие весны. Порукой тому миллионы 
подписей под воззванием, провозгласившим 
суровый приговор поджигателям бойни. 

ПРОЛЕТАРИИ ВСЕХ СТРАН, СОЕДИНЯЙТЕСЬ! 
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Всеволод ВИШНЕВСКИЙ ПОБЕДА 
Пять лет со дня капитуляции гитлеров-

ской Германии. Пять лет со дня нашей 
Победы. 

В эти дни полезно вспомнить' историче-
ский ход борьбы с германским империа-
лизмом, который не раз угрожал нам смер-
тельно и был нами разгромлен. 

Шла первая империалистическая вой-
на... Россия истекала кровью. Армия несла 
чудовищные потери. Старый генералитет 
публично демонстрировал свое невежество, 
тупость и леность. В штабах царского 
правительства орудовали предатели и из-
менники. На душе у солдат и матросов 
было черно... Я вспоминаю осенние бои 
1916 года. Шло массовое истребление рус-
ских дивизий. Союзники наблюдали за 
этим с пристальным вниманием... Это пол-
ностью входило в их планы: чем слабее 
будет Россия, тем выгоднее янки, англи-
чанам и прочим. Мы смутно начинали 
раздумывать о страшной неправде, кото-
рая творится в мире... 

Вспыхнула революция... Мы пробовали, 
братаясь, объяснить немцам, что происхо-
дит у нас, в России. Попытки эти пресе-
кались то немецким, то керенским коман-
дованием. По людям, которые увидели 
свет, увидели, наконец, выход, били 
артиллерийским огнем... Генерал Гофман, 
в руках которого было фактическое коман-
дование всем Восточным фронтом, готовил 
завоевание России и превращение ее в 
германскую колонию. 

Обстановка была невиданно напряжен-
ной. Германские империалисты,. попирая 
все соглашения, начали 10 февраля 1918 
года наступление на Россию. В те дни 
раздался голос Ленина и Сталина.: «Социа-
листическое отечество в опасности... Свя-
щенным долгом рабочих и крестьян Рос-
сии является беззаветная защита Респуб-
лики Советов против полчищ буржуазной' 
империалистической Германии». В те дни 
и родилась наша Красная Армия. 

Первые отряды, батальоны-, полки Крас-
ной Армии и Красного Флота вступили в 
бой. Агрессор получил оглушительный 
удар прямо по морде. I 

Подписан мир... Передышка была добы-
та. Но враг продолжал угрожать России. 
Черчилль возглавил антисоветскую интер-
венцию. И на самых тяжелых участках 
фронта появлялся Сталин, железной рукой 
обеспечивая победу. 

9 ноября мы на мостиках кораблей 
Волжской военной флотилии семафорили,: 
.«В'Германии революция. Вильгельм сверг-
нут». Так!.. 

Ленин 11 ноября отдал распоряжение: 
в 10-дневный срок начать наступление на 
юг для поддержки крестьян и рабочих 
Украины, поднявших восстание. Нас зва-
ли Щорс, Боженко и народ Украины. Пом-
ню митинги бойцов: «На Украину!». Мат-
росы-черноморцы готовили бронепоезда, го̂  
товили оружие, не знали покоя ни днем, 
ни ночью. 

Мы вышибали немецкие войска с Укра-
ины. Пас вел Сталин. Мы освободили Бел-
город. Освободили Харьков. Помню, как 
пришли немецкие офицеры выслушать со-
ветские приказы... 

Побитые «завоеватели» пробовали мас-
кироваться под демократов, социал-демо-
кратов и прочее. Мы выводили их к пу-
тям и показывали: «Вы погрузитесь в эти 
эшелоны, запас продовольствия на 5 дней 
и немедленно отправитесь западными 
маршрутами — в Германию. Все ясно?». 
Офицеры и ш части грузились и отправля-
лись. 

Мы чувствовали, что достигли победы... 
Она пришла после долгих и трудных ис-
пытаний. 

Фотомонтаж А. ЖИТОМИРСКОГО 
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Шли годы... Американская и англий-
ская реакция вскармливала германского 
хищника. Сочиненные на Уолл-стрите 
план Дауэса и план Юнга представляли в 
распоряжение немецких реакционеров мил-
лионы доллар®. Германские империали-
сты восстанавливали всеми силами свой 
производственный и военный аппарат. 
Уолл-стрит и Сити мечтали о том дне, ко-
гда они вновь попытаются задушить Со-
ветское государство, используя руки не-
мецкой реакции. Немецкие промышленни-
ки. банкиры, юнкеры готовились к новому 
походу на Восток. 

С радостью встретили империалисты 
весть о приходе Гитлера к власти. Это был 
свой человек. Гитлер созывал партийные 
съезды национал-социалистов. Съезды пре-
вращались в мобилизационные проверки. 
Железные дороги перебрасывали сотни 
эшелонов. Гитлер, стоя на бетонной трибу-
не нового нюрнбергского с-тадиона, рычал 
речи против Советов. 

За спиной Гитлера стояла международ-
ная реакция. Чеяберлен и Даладье натрав-
ливали Германию на Советский Союз. 
Осенью тридцать восьмого они ездили на 
оговор с Гитлером в Мюнхен. Обещала лю-
бые уступки, лишь бы фашистские о.рды 
напали на СССР. 

В ночь на 22 июня 1941 шда Гитлер 
спустил на нас свою армию вторжения. 
Нынешний президент, тогда еще сенатор 
Гарри Трумэн, «сформулировал» позицию 
США: «Если мы увидим, что выигрывает 
Германия, то нам следует помогать России, 
а если выигрывать будет Россия, то нам 
следует помогать Германии. И, таким об-
разом, пусть они убивают как можно боль-
ше». 

Мы приняли удар. Сталин вновь повел 
нас на врага. История этой войны, длив-
шейся почти 4 шда, написана кровью 
нашей в наших душах, в нашей памяти... 
Такой войны не знала Родина наша за все 
тысячелетия своего существования. 

Вспомните, как вы просыпались в 6 ча-
сов утра, ловя в зимней тьме сводку. 
Вспомните, как работали в дни войны и 
сами удивлялись: откуда силы берутся? 
Нет пределов силам народа, который, за-
щищает себя, свое творение, свое правое 
дело! 

Международная реакция пыталась сна-
сти Гитлера. Черчилль прикидывался дру-
гом и лелеял планы вторжения в «пред-
брюшье» Европы, Он хотел «закрыть» 
Европу да советских войск, от прогрессив-
ных, демократических идей. 

Но мы вошли в Европу. Навстречу по-
дымались миллионы людей, изнывавших 
под игом Гитлера. Они бросались навстре-
чу нам, что-то говорили на своих языках, 
плакали, потом успокаивались и вспоми-
нали известные им русские слова: «Това-
рищ. Совьет. Сталин...». Народы просыпа-
лись. 

Вспоминаю рассвет 16 апреля 1945 го-
да.. Мы наносим удар по Берлину.. Рев 41 
тысячи .советских стволов. На аэродромах 
тысячи наших самолетов. Через несколько 
минут они будут над Берлином. Колено-
преклоненные, стоят гвардейцы Чуйкова. 
Проносят знамена гвардии. Со знамен гля-
дит лик Ленина. «Вперед!» Энергия ве-
ликой революции бурлит и непрерывно 
нарастает. 

Кирпичная кровавая пыль висит над 
полем битвы. Танковые волны катятся в 
океанском ритме. Над веем пространством 
вокруг Берлина, гул советской авиации. 
Реактивные фашистские самолеты бессиль-
ны. В рейхсканцелярии сидит Гитлер под 
двойными метровыми накатами бетона. 
Наши «катюши» уже бьют прямой навод-
кой по берлоге Гитлера. Пришел час рас-
платы. 

Ночь на 1 мая. Звонок Чуйкова: «При-
езжай». Машина срывается. Водитель, 
матрос-тихоокеанец гонит машину через 
горящий Берлин. Подходят последние часы 
войны... У Темпльгофского аэродрома, в 
одном из переулков, мы нашли командный 
пункт гвардии. Чуйков, неутомимый, две 
недели не знающий настоящего сна, ходит 
в шинели внакидку. «Ну, с наступаю-
щим... Нацисты заявили о капитуляции. 
Явятся. Записывай, товарищ писатель...» 
Ночыо приходят парламентеры: генерал от 
инфантерии Кребс. полковник Дюффинг и 
конвоир-солдат... Всю ночь Кребс пытает-
ся вырвать у Чуйкова согласие на пере-
мирие в Берлине. Чуйков твердит: «Ника-
кого перемирия. Безоговорочная капитуля-
ция»... Один раз Чуйков ра-зозленно вско-
чил: «Не капитулируете, — мы вас раз-
давим!». За окнами вспышки. Вдруг я 
услышал заливистый гудок паровоза.* Так 
немепкие паровозы не свистят. Неужели 
наш? Да, наш. Железнодорожники подтя-
нули в Берлин русскую колею, и ураль-
ские эшелоны под свист русских парово-
зов вкатывали боезапас —• без ограниче-

ния! — в столицу Гитлера. Это была Побе-
да. Кребс говорил и по-русски и по-не-
мецки... Он утирал пот, пил воду, ругал 
переводчика, который что-то путал. Он 
боролся за шкуру до утра. Потом, поняв, 
что не сбить Чуйкова, как не сбили его в 
Сталинграде ни на дюйм. Кребс побрел 
обратно в рейхсканцелярию и там застре-
лился. 

Потом явился командующий войсками 
Берлина генерал Вейдлинг. Рослый генерал, 
который вытащил серую служебную книж-
ку, удостоверил, кто он, и написал тут 
ж-э приказ о капитуляции. Добавил нам: 
«За части «СС» я не могу отвечать». 
Чуйков ответил, чуть усмехнувшись, что 
он сам займется частями «СС» и пола-
гает, что все будет в порядке. 

Голодных генералов повели завтракать. 
Они говорили что-то путаное о разруше-
ниях Берлина. Я ждал, что, может быть, 
они скажут что-либо историческое, эти 
генералы Веташ и Шмидт-Данкварт, Они 
сказали: «Можно ли послать денщиков за 
нашими чемоданами?»... Я записал... 

Стало тихо. Были сделаны последние 
(выстрелы. 200-тысячная армия Берлина 
вылезала из убежищ и подвалов. Всюду 
висели белые флаги. Потоки сдавшихся. 
На батальон сдавшихся гитлеровцев—один 
советский конвоир. 

Тишина и солнце... Победа... Везде тя-
нет гарью, на всех кирпичная, кровавого 
оттенка, пыль. Люди снимают шлемы, 
утирают пот, сидят прямо на тротуарах. 
Проходим у Бранденбургских ворот. Под-
ходим к рейхстагу. Фронтон исписан над-
писями: «Мы из Сталинграда». «Мы из 
Ленинграда», «Здесь был такой-то, остал-
ся вполне удовлетворен». Победа! Родина 
моя, прекрасная, великая!.. В двух вой-
нах — за каких-нибудь 30 лет — ты по-
вергла в прах врагов своих, уничтожила 
темные замыслы международной реакция. 
Ты открыла новую страницу в истории 
мира. И, как старый солдат-ветеран, по-
крытый шрамами, идешь ты все дальше 
вперед. Н|т никого, кто мог бы тебя оста-
новить! 

В тяжелых и долгих боях советский на-
род с, особой силой познал ценность мира. 
Самую войну мы вели во имя мира, во 
имя освобождения угнетенных, во имя со-
зидания. творчества. Сталин дал величест-
венный план трех-четырех пятилеток, ко-
торые должны утроить экономическую 
мощь СССР.. Народы стран, освобожденных 
нами от гитлеровского ига, с нашей помо-
щью приступили к социалистическому 
строительству, вступили в семью мира й 
демократии. Это были послевоенные оче-
редные дела. 

Ясный мирный голос СССР И стран на-
родной демократии встретил озлобленный 
отклик у англо-саксонских империалистов. 
Снарядным воем прозвучала фултонская 
речь Черчилля. Она означала призыв к но-
вой. третьей мировой войне, призыв к но-
вому походу против Советов. Дипломатами 
США и Англии фактически аннулировано 
Ялтинское и Потсдамское соглашения. 
Они вновь возвратились в мюнхенской 
политике. Вместо плана Дауэса стал дей-
ствовать план Маршалла. 

Народ наш ответил на эти грязные при-
готовления страстным движением за мир. 
Сотни миллионов простых людей во всем 
мцрв поддержали нал. Призывы отстаивать 
дело мира прозвучали вс» Вроцлаве, затем 
в Париже и Праге. А 1950 году сессия 
Постоянного комитета Всемирного конгресса 
сторонников мира в Стокгольме подняла 
движение на новую ступень... До половины 
человечества стало сейчас в ряды борцов 
за мир. Это гигантская сила простых лю-
дей, сознательных сторонников мира и де-
мократии,— сила, способная парализовать 
«наследников» и «преемников» Гитлера. 

Освободительная гроза, пронесшаяся 
над Центральной и Восточной Европой, 
освежила воздух и в Гермавии. Немецкий 
народ, освобожденный Советской Армией 
от власти империализма, почувствовал се-
бя хозяином своей страны. Он образовал 
впервые в своей истории Демократическую 
республику. Это поворотный пункт в исто-
рии Европы. 

С неугасимой верой в правоту идеалов 
своих будем продолжать мы движение впе-
ред. Дело мира правое! Победа будет за 
нами! 

Назыму Хикмету 
угрожает смерть 

8 мая. (ТАСС). Корреспондент Турецко-
го информационного агентства посетил в 
тюрьме прогрессивного турецкого поэта 
Назыма Хикмета и беседовал с его вра-
чом, который заявил, что Хнкмет ничего 
не ест уже 0 дней, много курит и еже-
дневно выпивает 4—5 стаканов воды и не-
сколько чашек кофе. По мнению врача, 
человек при таких условиях может про-
жить не более месяца. Хикмет уже с тру-
дом может ходить, температура у него 
ниже нормальной. 

Хикмет заявил корреспонденту Турец-
кого информационного агентства, что он 
не встает с постели и не может читать 
газеты, так как очень устает. 

«Я голодаю не потому, что потерял на-
дежду, а потому, что добиваюсь справед-
ливости», — добавил Хикмет. 

Николай ДОРИЗО 

Песня 
Назыма Хикмета 

Над ним навне 
тюремный потолок. 

Двенадцать лет невыносимой мглы. 
Дым паутины плотно заволок 
Холодные н скользкие утлы. 
Как пистолет, нацеленный в висок, 
Глядит 
Тюремной камеры глазок. 
Родной простор для узника зажат 
В четыре шага — 

каменный квадрат. 
Его дорога — 

от стены к стене. 
В его темнице слепнет белый свет. 
Застыли прутья ржавые в окне, 
Перечеркнув 

двенадцать 
светлых лет!.. 

Обшарен пол, 
ощупана кровати, 

Чтоб он не мог оружия скрывать, 
Чтоб он кинжалом камень не крошил, 
Тайком к свободе путь не проложил. 
Оружья нет! 

И 
все же 

есть оно! 
Его не уничтожить все равно. 
Твое, поэт, оружие —с тобой, 
Оно в груди, 

оно в крови самой! — 
И в тишине медлительных ночей, 
Обысканный руками палачей, 
Свободы песню, 

что острей, чем нож, 
Из сердца ты незримо достаешь. 
И, вырвавшись из узкого окна, 
Летит, 

летит 
над городом она 

Все дальше, 
дальше. 

Всюду песню ту 
Подхватывают люди на лету. 
Она шагает мимо дальних рек, 
Ее ночлег — 

под ребрами телег, 
Звенит на перевалах, 

большаках, 
Скитается в крестьянских башмаках. 
В нее стреляют,— 

но оиа жива, 
Ее осудят,— 

но она права, 
Пути закроют,— 

но она идет.,. 
Простреленные пулями слова 
Из уст в уста народ передает. 
От южных гор 

до северных лесов, 
Сильнее став на тыщи голосов, 
Она, 

родные обойдя края, 
Вернется вновь к твоей тюрьме, Хикмет. 
...Так песня, 

победившая, 
твоя — 

Сама освободит тебя, поэт! 

%

 Письмо китайским 
\ 

студентам 
Ирена Ионазгс Стефания Надрицка, Ин-

та Стещшге, Лудвс Пакалыиетес, Язей 
Марнауза — большая группа студентов ис-
торического факультета Латвийского госу-
дарственного университета решила поздра-
вить студентов Пекинского университета 
с приходом весны. 

Письмо, написанное ивги, взволнованное, 
теплое, дружеское. 

«Еще год назад в эти же дни легендарная 
Народно-освободительная армия Китая вела 
напряженные кровопролитные бои. А сей-
час мы счастливы вас приветствовать, как 
свободных граждан свободного отечества. 
Пусть тысячи километров отшеляют 
нас друг от друга, мы не чувствуем рас-
стояния, и ваша борьба и созидательный 
труд близки и дороги нам». 

Вместе с письмом студентам Пекинского 
университета отправлен первомайский по-
дарок — книги латышских писателей Яна 
Райниса, Андрея Упита. Яна Судрабкална, 
Вилиса Лаписа, Анны Саксе. 

РИГ А. (Наш корр. По телефону) 

М. АЛИГЕР Н А Р О Д Н А Я С И Л А 

Комментарии излишни! 

Победа, победа! 
Тогда, 

в сорок пятом, 
от солнца прищурясь, но глядя вперед, 
стояла она сталинградским солдатом 
у Бранденбургских ворот. 
Когда, за плечом оставляя эжаты, 
к восходу, к восходу, 

лицом и душой, 
по мирным путям устремились солдаты 
навстречу любимой 

до дому, 
домой, 

шла с ншни победа дорогой знакомой, 
родные места примечая вокруг, 
и только у первого отчего дома 
замедлила шаг, 

призадумалась вдруг; 
— Где дом мой? Куда мне сворачивать надо? 
Пока над землею гремели бои 
мой дом был везде: 

у руин Сталинграда, 
у каждого тына, у каждого сада, 
повсюду, где билась солдаты мои. 
И как же теперь? — 

И советским солдатам 
пытливо она заглянула в" глаза. 

Победа, 
ты стала нам другой и братом, 

с тобою прошли мы по памятным датам, 
по минным полям, по крутым перекатам, 

ужели расстанемся мы в сорок пятом, 
когда, наконец, отшумела гроза. 
Нет! 

Братства такие и дружбы такие 
навек нерушимы, 

не знают разлук. 
Будь с нами, 

Победа Советской России, 
огнем и железом испытанный друг. 
Победа, 

ты стала народною честью, . 
чертою характера, 

складом ума. 
Ты шла со своими солдатами вместе 
в родные, раскрытые настежь дома. 
Стучала в закрытые наглухо двери, 
в те семьи, где некого ждать, 
туда, где от холода горькой потери 
еще не оттаяла мать. 
Входила победа в жилище печали, 
великою правдой права, 
и там, где друзья и родные молчали, 
она находила слова 
Входила она 

и, как знамя, вносила 
бессмертную память про мужа и сына, 
входила 

и делалась членом семьи. 
Победа, победа! — 

народная енла, 
натеки в сердцах ваших корни твои. 
Сегодня ты стала глубокой разведкой 
в грядущие наши года, 

четвертою сталинскою пятилеткой, 
народною песней труда. 
Тот флаг, что когда-то взвивался в Берлине, 
опять в сталинградских степях занялся; 
зеленый огонь атакующих линий, 
лесов государственная полоса. 
Сегодня ты стала ракетного птицей, 
огнем гидростанций во мгле, 
продлением жизни, ветвистой пшеницей, 
борьбою за мир на земле. 
Победа, победа! 

Как лес молодой, вырастая, 
залетным ветрам ты дарила свои семена, 
И вот поднялась боевая победа Китая, 
родная сестра твоя 

целому миру видна. 
Победа, победа! 

Наш дом озарен и украшен, 
как воздухом, полон тобой... 

Мое поколение, 
праздником нашим 

кончается всякий решительный бой. 
Мы в жизни ие знали дешевых идиллий, 
сполохами времени озарены, 
мы юность свою на войну проводили 
и встретили зрелость с войны. 
Ну что ж, я не знаю судьбы величавей, 
чем зрелость в бою победивших солдат. 
Он выигран — бой, всенародный и правый. 
Победа — ты зрелость советской державы, 
всему человечеству гул твоей славы, 
как майского грома раскат. 



ВЕРНОСТЬ НАВЕКИ ВЕКОВ! На „Малой земле" 
В отн дни мы торжественно отметши 

великий праздник нашей свободы и успеш-
ного развития на пути к социализму — 
пятилетие освобождения Чйхослсватал от 
фашистского рабства. Всем пламезем бла-
годарного любящего сердца наш народ при-
ветствовал <ва своей эемле самых дорогих 
гостей вашего праздника—советскую пра-
штельстаеепую делегации эо главе с за-
местителем Председателя Совета Министров 
ССОР, Маршалам Советского Союза Н. А. 
Будганиным. В лице этой делегации мы 
видели рядом с собой весь советский народ, 
его героическую армию, великого вождя и 
учителя трудового человечества, отца па-
шей свободы и нашего счастья Иосифа 
Виссарионовича Сталина. 

Никто из нас, переживших те замеча-
тельные ^ часы, когда войска героической 
Советской Армии, по приказу Генералисси-
муса Сталина, двигаясь от Дрездена, одним 
рывком перескочили наши пограничные 
горы и на рассвете 9 мая 1945 года осво-
бодили Прагу, завершив таким образом 
великое дело освобождения всей Чехосло-
вакии, — не забудет юс до самой смерти. 

Два года назад мне пришлось пе-
режить^ исключительный момент. Чешские 
киноработники делали тогда съемки филь-
ма «Немая баррикада», той его сцены, 
когда первые советские танки прорывают-
ся в Прагу, чтобы сломить последнее бе-
шеное сопротивление фашистов, убивав-
ших в городе жепщин п детей. За съемка-
ми паблюдади большие толпы зрителей, 
главным образом, "пражские трудящиеся. 
В тот момент, когда могучие танки с раз-
вевающимися советскими флагами загре-
мели по мосту баррпкадников, люди, сле-
дившие за съемками, заплакали от ра-
дости и с восторгом восклицали: 

«Да здравствует Советский Союз!» 
«Да здравствует Генералиссимус Сталин!» 
Артисты, режиссеры и остальные кино-

работники признавались мне, что и они 
были растроганы, как и эти люди, хотя 
знали, что это только кадр из кинофильма, 
съемку которого они сами подготовили. 
И у них были слезы на глазах. 

Так глубоко коренятся в сердце каждо-
го честного чеха и словака искренние 
любовь и благодарность, которые связы-
вают нас навеки веков с нашими совет-
скими братьями-освободителями. 

Из поколения в поколение будут расска-
зывать детям о том историческом моменте, 
когда командир первого советского танка 
закричал, обращаясь к идущим ему на-
встречу борцам баррикад: 

«Сталин приказал освободить Прагу!» 
Когда в феврале этого года собралась 

первая конференция рабочих-писателей,-
знаменующая мощный . прилив творческих 
сил рабочего класса в литературу, в дис-
куссии да этой конференции выступила 
работница Мария Кратохвилова,- работаю-
щая на обувной фабрике. Она сказала: 

— Товарищи, по паспорту мне пятьде-
сят лет. Но я чувствую, что я по-настоя-
щему начала жить в тот депь, когда Со-
ветская Армия освободила нашу родину. 
Тогда я впервые взяла перо в руки, чтобы 
выразить радость и благодарность за тот 
великий дар свободы и повой жизни,- ко-
торый мы получили от товарища Сталина. 

Мы всю понимали, что Мария Крато-
хвилова выразила те чувства, которые 
воодушевляют широкие массы чехословац-

Ян ДРДА 
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к их трудящихся в их неустанном стремле-
нии построить социализм. 

Когда мы в прошлом году праздновали 
тридцать вторую годовщину Великой Ок-
тябрьской социалистической революции, 
ко мне прншел Нндржпх Тонцар, комму-
нист, лучший из наших ударников-ли-
тейщиков, почин которого втянул в со-
циалистическое соревнование целые цехи, 
заводы и даже целые области, и робко 
прочел стихи, написанные им о своей 
жизни. Он сказал то, что является выра-
жением веры и любви всех наших трудя-
щихся: «Сталин принес мне жизнь. По-
мощь и пример советских товарищей пока-
зали путь в будущее. Спасибо Сталину, 
спасибо доблестной Советской Армии, спа-
сибо советскому народу за нашу жизнь!». 

Эти слова не только символ. Страшный 
вопрос жйзнн или смерти в течение шести 
лет фашистской оккупации висел над на-
шими головами. 

Я присутствовал в качестве журналиста 
на международном суде в Нюрнберге, 
когда там зачитывались страшные, прото-
колы, содержащие планы Гитлера отно-
сительно истребления чешского народа. 
Уже в 1939 году, через пять месяцев пос-
ле разбойничьей оккупации Чехословакии, 
Гитлер решил физически истребить чеш-
ский народ до последнего человека. Это 
записано в секретных протоколах сове-
щаний фашистских главарей в Берлине. 
Он хотел провести это истребление немед-
ленно. но но совету нацистских министров 
отложил его до конца войны. 

Таким образом, наша жизнь и жизнь 
наших детей в течение шести лет висела 
на волоске. Если бы не было Советского 
Союза, не было Сталинграда,' не было ги-
гантского победоносного похода советских 
частей от Волги до Берлина, не было ге-
ниальной сталинской стратегии и богатыр-
ского мужества советского народа, судьба 
Чехословакии была бы страшной. Советские 
народы — авангард и звезда надежды все-
го человечества — сорвали угрозу истреб-
ления чехов и словам®. 

Сталинский солдат-богатырь, подни-
мающий своими сильными руками чешскую 
девочку п нежно целующий ее личико,-
запечатленный на сотнях фотографий, сня-
тых в майские дни, а также в произведе-
ниях наших скульпторов, останется для 
каждой чешской матери вечным символом 
наступления новой жизни. 

9 мая 1945 года для нас широко от-
крылись ворота счастливого будущего. 
Чешский и словацкий народы, столько раз 
в своей истории эксплоатпруемые, мучимые 
и продаваемые своими й чужими господа-
ми, так цинично преданные своей буржуа-
зией и западными империалистами в чер-
ные дни Мюнхена,- поняли, что тот вели-
кий дар свободы и мира, который они по-
лучили из рук советских братьев,- не дол-
жен быть напрасно израсходован. Уже во 
время боев на пражских баррикадах выш-
ла из подполья их великая учительница — 
коммунистическая партия Чехословакпи, 
потерявшая своих лучших сынов, по бес-
смертная и более сильная, чем когда-либо. 

В течение шести лет борьбы против 

оккупантов она вела наши народы, давая 
им силу и пробуждая в них боевой опти-
мизм и глубокое убеждение в том, что 
Сталин все время с нами, что Советский 
Союз одержит победу над фашизмом н 
освободит я нас. А при первых шагах сво-
бодной жизни она, как боевой авангард 
рабочего класса, стала во главе всех тру-
дящихся города и деревни, всех наших 
честных патриотов. 

Тщетно разные буржуазные элементы, 
скрывая своз настоящее лицо, пытались 
свести налги народы с великого пути, ве-
дущего в социализму, разорвать нашу иск-
реннюю дружбу п союз с СССР. Клемент 
Готвальд, прозорливый рулевой коммуни-
стической партии Чехословакии, заявил в 
день годовщины Октябрьской революции в 
1945 году: «Мы не дадим разъединить нас 
никакой склон с тем, кто всегда был с на-
ми, кто нас освободил. Мы сохраним наве-
ки веко® нашу верную дружбу с Советским 
Союзом, а тем самым сохраним ' навеки ве-
ков и нашу свободную, независимую Чехо-
словацкую республику». 

Мы знали, что, преодолев бурю, наш ко-
рабль еще не избежал всех опасностей, 
что перед ним еще злобные рифы под-
внешне спокойной поверхностью воды. 

Реакция, испугавшись гнева народа, 
как жирная трусливая крыса, залезла до 
поры до времени в свою нору. Потом, осме-
лев, она начала всюду шнырять, прогры-
зать п саботировать мпрное строительст-
во,- нашу внутреннюю и внешнюю поли-
тику. Наиболее подлое наступление она 
вела против нашего союза с СССР. Руко-
водимая западными империалистами,- она 
знала, что этот союз — часть неделимой 
крепости мира и социализма и, что, отор-
вавшись от Советского Союза,- мы не 
устоим против натиска империалистов и 
их агентов в стране. 

Возмущенный чехословацкий народ в 
феврале 1948 года сорвал попытку контр-
революционного путча. Президент Готвальд 
сказал тогда от пменп всего нашего народа 
по адресу реакционных крыс, которые го-
товились на этот раз уже не прятаться в 
норы, а удирать за границу: «Судьба на-
шей народной демократий, судьба наших 
революционных завоеваний, как и судьба 
самого существования нашего народа и 
свободного государства, тесно связана с 
судьбой нашего союзника — Советского 
Союза. Только союз с Советским Союзом 
дает нам возможность строить свое госу-
дарство на основе свободно выраженной 
воли народа». 

У пас сейчас свое свободное государст-
во, и мы строим его старательно и терпе-
ливо, полные энтузиазма и самоотвержен-
ности. Ведь с нами Советский Союз, по-
мощь которого мы ощущаем ежедневно. 
Каждый день приносит нам богатейшие 
плоды нашего труда. Каждый день, видя 
новые плоды наших заводов и полей,- при 
появлении каждого нового произведения 
культуры, мы с любовью и благодарностью 
думаем о тех, кто открыл нам путь к 
счастливой созидательной жизни. Миллио-
ны искренних приветов летят сегодня со 
всех уголков нашей счастливой страны к 
нашему освободителю, к великому учителю 
народов, к славному Генералиссимусу мира 
и прогресса товарищу Сталину. 

ПРАГА, 9 мая (по телефону) 

Д В О Р Е Ц НА' БЕРЕГУ, Д Н Е П Р А 
О Дворце студенчества много говорят в 

Днепропетровске. Город готовит прекрас-
ный подарок для тридцати тысяч юношей 
и девушек, обучающихся в тринадцати 
высших учебных заведениях области. 

На высоком берегу Днепра стоит вели-
чественное здание, окруженное густой зе-
ленью парка имели Тараса Шевченко. Это 
бывший Потемкинский дворец, созданный 
выдающимися русскими зодчими И. Е. Ога-

ревым и В. П. Стасовым и разрушенный 
оккупантами. 

Ныне здание отстраивается заново—дли 
Дворца студенчества. Новое архитектурное 
решение фасада сохраняет в облике двор-
ца общие черты классического памятника 
русского зодчества. 

В центральной части и крыльях дворца 
разместятся зрительный зал, кинозал, би-
блиотека-читальня, лектория и комнаты для 
занятий. Лепные украшения и ценные по-

роды дерева пойдут на внутреннюю отдел-
ку помещений. 

Авторы проекта' восстановления архитек-
торы А. Баранский и С. Глушков, а также 
весь коллектив строителей окружены вни-
манием студенческой молодежи. Комсо-
мольцы города принимают непосредствен-
ное участие в создании дворца. Свободное 
от учебы время они отдают воскресникам. 

ДНЕПРОПЕТРОВСК. (Наш корр.) 

Во Фраацви после первой мировой вой-
ны остался жуткий памятник—«Мертвая 
земля»—плато Шмен-де-Дам. Свыше три-
дцати лет назад тан произошло сражение 
между французами и немцами. Жизнь здесь 
была уничтожена и не возродилась после 
войны. Плато стали показывать иностран-
цам, главным образом, заокеанским дамам, 
любительницам острых ощущений... 

О «Мертвой земле» невольно вспоми-
наешь, побьтаз на «Малой земле» под 
Новороссийском. До войны здесь, под жи-
вительными лучами южного солнца, цвели 
виноградные лозы, прятались в тени де-
коративных деревьев белые домики; вина 
Мысхэко славились своим тонким букетом. 

Дикой и бесплодной стала эта земля в 
годы войны. Семь месяцев продолжалось 
на ней жестокое сражение. Только за пять 
дней апрельских боев 1943 года на два-
дцать четыре квадратных километра враг 
с&росшл двадцать тысяч бшб — почти 
тысячу бомб па километр! 

Неимоверных усилий стоило советским 
людям' вылечить искалеченную врагом до-
лину. Опять, как когда-то, приветливо бе-
леют рыбачьи домики, зеленеют вино-
градные лозы. Советское государство вы-
дало рыбакам и виноградарям долгосроч-
ные ссуды па жилищное строительство, 
для приобретения инвентаря, орудий ло-
ва, молочного скота. 

К бетонированному причалу рыбозавода, 
на который семь лет назад высаживались 
наши десантники, подходят рыбачьи су-
да. Полным ходом идет разгрузка сельди, 
кефали, хамсы, дельфина. 

— Ваш завод оборудован даже лучше, 
чем до (войны! — не без гордости сооб-
щил нам начальник цеха К. Дибров, Ге-
рой Советского Союза, 'первым в 1943 го-
ду высад-ивнгайся на этот причал и за-
щищавший территорию рыбозавода от нем-
цев. 

За рибаяъш поселком Вунижовкой, на-
званным так в честь командира десанта 
Цезаря Куникова, виднеются плантации 
колхоза «Путь к социализму», одного из 
старейших колхозов пашей страны, — он 
оставан в 1926 году. Колхозным вино-
градарям, как и рыбакам, пришлось на-
чинать вее сначала. Но вот уже урожай 
винограда в прошлом году превысил до-
военный уровень. Колхоз выстроил де-
сятки новых дамт, клуб, склады, винный 
подвал, гараж, конюшни, приобрел две 
автомашины, лошадей, воров, овец. Во 
все дома проведено электричество. 

У самого подножья горы Колдун (мест-
ное название горы Мыехаоао), в бывшей 
«Долине смерти», на склонах холмов и 
в лощинах стройными рядами стоят шпа-
леры с вьющимися лозами. «Малая зем-
ля» — так называется теперь совхоз 
Мысхако, —- передовое хозяйство в систе-
ме комбината «Абрау-Дюрсо». 

Знатная работница совхоза 1юба Сте-
илова, невысокая, светловолосая девуш-
ка, Герой Социалистического Труда, ведет 
нас по своему участку. Касаясь рукой мо-
лодых побегов винограда, Люба говорит: 

— Работаем мы па легендарной земле. 
Сколько она, бедная, выстрадала! И вот в 
прошлом голу я собрала 93 центнера с 
гектара, а в этом обещаю 110! 

Мы задержались возле обелиска с фа-
милиями героев боев за, «Малую землю», 
Чуть поодаль белеет Доска почета с име-
нами знатных людей совхоза. Высечен-
ные на обелиске и на Доске почета име-
на как бы символизируют преемственность 
человеческого подвига во славу Родины. 

Ближе к морю, почти у самого берега, 
где, рассыпаясь тысячами брызг, пенится 
морокой прибой, расчищена прямоуголь-
ная площадка для нового, городского типа, 
рабочего поселка. В центре поселка будет 
возвышаться величественный памятник 
героям «Малой земли». 

М. КОЛОСОВ, г. соколов 
НОВОРОССИЙСК 

ПО СЛЕДАМ ВЫСТУПЛЕНИЙ «ЛИТЕРАТУРНОЙ ГАЗЕТЫ.» 

«ПЕРЕСТРОИТЬ СИСТЕМУ ПОДГОТОВКИ МОЛОДЫХ 
ЛИТЕРАТУРОВЕДОВ» 

В авяэн с опубликованным в «Литера-
турной газете» в К* 13 от И февраля 
1950 г. письмом профессора Б. Мейлаха о 
подготовке в высших учетных заведениях 
специалистов по литературе, сообщаем 
следующее. 

Министерство высшего образования 
СССР п Министерство просвещения РСФСР 
на заседаниях коллегий обсудили письмо 
проф, Мейлаха и. отметши, что предложе-
ния, выдвинутые им, являются правиль-
ными н заслуживают внимания. 

Письмо проф. Мейлаха было также об-
суждено на ученых советах филологиче-
ских факультетов Московского, Ленинград-
ского и других государственных универси-
тетов, в ряде педагогических институтов. 
В результате этих обсуждений сейчас пе-
ресматриваются существующие планы и 
программы кандидатских экзаменов. Фило-
логический факультет Московского универ-
ситета разработал новый проект типового 
плана подготовки аспирантов, который 
разослан в другие университеты на заклю-
чение. после чего министерство утвердит 
единый план кандидатских экзаменов но 
филологическим дисциплинам для всех го-
сударственных университетов. В этом пла-
не предложения проф. Б. Мейлаха будут 
учтены. 

С целью улучшения работы филологиче-
ских факультетов государственных универ-
ситетов и факультетов русского языка и 
литературы педагогических институт® 
Министерство высшего образования СССР 
и Министерство нросвещеевя РСФСР в те-

кущем учебном году провели ряд меро-
приятий. До начала 1949/50 учебного 
года были пересмотрены и ул учтены дей-
ствующие учебные планы и программы по 
всем филологическим дисциплинам; в них 
были введены новые курсы п спецсемина-
ры по истории советской и зарубежной 
литературы. На отделениях журналисти-
ки, русского языка и литературы филоло-
гических факультетов университетов с 
1950/51 учебного года вводится прак-
тика рецензирования новейших произведе-
ний советской литературы. Дано указание 
об изменении тематики дипломных работ 
студентов и аспирантских диссертаций в 
сторону разработки актуальных проблем 
марксистско-ленинского литературоведения 
и современной литературы. В текущем 
учебном году на филологическом факульте-
те Московского университета 60 щищ. 
студентов готовят дипломные работы по 
советской литературе. . 

Министерство высшего образования СССР 
и Министерство просвещения РСФСР счи-
тают, что указанные мероприятия еще 
не разрешают полностью вопросов, постав-
ленных в выступлении «Литературной га-
зеты», и поэтому в дальнейшем будут 
продолжать работу по улучшению системы 
подготовки квалифицированных советских 
филологов и преподавателей средней 
школы. 

С. КАФТАНОВ, 
министр высшего образования СССР 

И. КЛИРОВ, 
министр просвещения РСФСР 

О ХАЛТУРЕ В ПОЛИГРАФИЧЕСКОМ МАШИНОСТРОЕНИИ « 

Под таким заголовком в 25 «Лите-
ратурной газеты» была опубликована 
статья Л. Славина о плохом качестве по-
лиграфического оборудования* выпускаемо-
го некоторыми заводами Министерства ма-
шиностроения и приборостроения СССР. 

Заместитель министра тов. Ф. Погре-
бет то сообщает по поводу статьи тов. Сла-
вина: 

«Коллегия министерства установила, 
что изложенные в статье фаготы подтвер-
дились, и критика признана правильной. 

» 

Коллегия наметила ряд практических 
мероприятий, направленных на резкое 
улучшение качества полиграфических ма-
шин. 

На впшонншмю шготовлеотм машин 
ншкого качества наложено строгое ввы-
скевдие. 

Заместитель министра машиностроения 
и приборостроения СССР 

Ф. ПОГРЕБЕНКО» 

«СТОЛБИКИ НА ПОЛЯХ» 

Та® называлась корреспонденция, опуб-
ликованная в нашей газете 26 апреля с. г. 
В корреспонденции рассказывалось о том, 
что в колхозах Шиловсжого района Рязан-
ской области до сето времени существует 
порочная, осужденная партийной печатью 
работа звеньями аа зерновых культурах; 
что здесь продолжают недооценивать роль 
бригады в колхозном производстве. 

Заместитель министра сельского хозяй-
ства СССР тов. С. Хоштария сообщил ре-
дакции, что в связи с опубликованием 

корреспонденции министерство дало ука-
зания начальнику Рязанского областного 
управления сельского хозяйства о посылке 
бригады специалистов в Шиловсклй район 
для ликвидации извращений в организа-
ции труда в колхозах. Начальнику област-
ного управления сельского хозяйства -по-
ручено также проверить организацию тру-
да в колхозах других районов области и, 
в случае необходимости, принять соответ-
ствующие меры. 

«БЕСПРИЗОРНЫЕ АСПИРАНТЫ» 

Под таким заголовком была напечатана 
в М 27 от 1 апреля 1950 г. корреспон-
денция о неудовлетворительной подготовке 
аспирантов на кафедре марксизма-лениниз-
ма в Московском государственном педаго-
гическом институте вметай В. И. Ленина. 

В своем письме па имя редакции ди-
ректор института Н. Золотухин и се-
кретарь партийной организации А. Мих-
невич сообщают, что «Литературная га-

зета» правильно писала о неудовлет-
ворительной работе с аспирантами на 
кафед-ре марксизма-ленинизма. Статья 
была обсуждена на кафедре мараешма-
ленинизма и на специальном совещании 
научных руководителей аспирантов вафедо 
социально-экономических дисциплин. 

Ученый совет института принял раз-
вернутое решение, направленное на улуч-
шение подготовки научных кадров. 

3. ПАПЕРНЫЙ 

УРОКИ МАСТЕРСТВА 
В одном из набросков второго , неокон-

ченного вступления в поэму о пятилетке 
Маяковский писал: 

Я знаю силу слов, я знаю слов набат. 
Они не те, которым рукоплещут ложи. 
От слов таких срываются гроба 
шатать четверкою своих дубовых ножек. 

Исполненный огромной набатпой силы, 
сработанный, по словам самого поэта, 
«годочков этак на сто», стих Маяковского 
трудом прорывает «громаду лет» и прихо-
да к потомкам, не утратив ни новизны, 
ни молодости, живой и весомый, зримый 
п осязаемый. 

Такой стих пе устанет, прошагав по 
всей планете, не утеряет свой неповтори-
мый об л пк в переподах на языки других 
народов. 

Стих Маяковского вобрал в себя и 
океански-беспредельную ширь и размах 
революции, и спокойную, у в е р енн ую в 
себе силу, достоинство советского человека, 
н все богатство его внутреннего мира, 
чувств, помыслов, дерзаний. 

Мастер, ковавший этот стих, заботливо 
и придирчиво работал над каждой строкой, 
испытывал, проверял. как проверяют 
каждый винтик и шов на корабле, уходя-
щем в большое п долгое плаванье. 

Поэт упорно освобождался от вычурности, 
нарочитой усложненности, непрерывно 
искал новых, но простых, оригинальных, 
но доходчивых форм, поэтически точно и 
выразительно передающих своеобразие но-
вого жизненного содержания. 

Поэтика Маяковского — боевая, целе-
направленная поэтика. Это не склад, а 
могучий арсенал художественных средств, 
сложная и цельная система поэтического 
вооружения. Недаром поэт называл своя 
стихи поверх зуоов вооруженными вой-
сками. Недаром он устраивал боевой 
смотр свое» ПОЭЗИИ. Орудийные жерла на-
целенных заглавий, кавалерия острот, 
пики рифм. — разве не пролизаны все эта 
образы одной главной и целеустремленной 
мыслью о том, что поэзия сегодня сра-
ж а е т с я за коммунизм. 

Поэтому так ненавистны были Маяков-
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скому и поэтические изделия эстетствую-
щих формалистов и псевдонаучные иссле-
дования «формы» в отрыве от содержания. 

«Нельзя придавать выделке, так, назы-
ваемой технической обработке, самодов-
леющей ценности», •— писал Маяковский 
в статье «Как делать стихи». 

Вся его поэтика направлена против фор-
малистической «выделки», против «холод-
ной обработки» слова., против самодовлею-
щей формы, «безучастной» к содержанию, 
независимой от него, против формы как 
довеска, лепного декоративного украшения. 

Маяковский обрушивается на теорети-
ков-талмудистов. любящих давать готовые 
поэтические рецепты: «Взять такое-то со-
держание, облечь его в поэтическую фор-
му, ямб или хорей, зарифмовать кончики, 
подпустить аллитерацию, начинить образа-
ми—-п стих готов!». 

Поэт раскрывает секреты поэтического 
производства, в корне отличные от нехит-
рых приемов и приемчиков формалисти-
ческого рукоделия. 

Ритм, утверждает он. это не заученные 
размеры, плавные п мерные, как качалка. 
Это «основная сила, основная энергия 
стиха», которая рождается и оформляется 
в неразрывной связи с темой, с идейным 
заданием. 

Рифма — это не поэтическая «хлопуш-
ка» в конце строки. Она «возвращает вас 
к предыдущей строке, заставляет вспом-
нить ее, заставляет все строки, оформляю-
щие одну мысль, держаться вместе». 

Аллитерация — не простая игра звука-
ми. не поэтическая забава. Я прибегаю к 
аллитерации, говорит Маяковский, «для 

| еще большей подчеркнутое™ важного для 
| меня слова». 

Известно, что формалисты. деятели 
ОПОЯЗа рассматривали поэтику как некую 
совокупность формальных приемов, тре-
бующих узко специального, «технологиче-
ского» изучения. Определяющим начзлом, 
или, как они выражались, «доминантой» 
произведения, является, по их мнению, не 
содержание, не идейный замысел, а фор-
мальный прием. Одни считали такой «до-
миаднтой» интонацию, «чистую мело-
дику». другие—«звуковые повторы», 
третьи—прием «остранения» вещи и т. д. 
Характерно, что при этом формалисты иг-
норировали об р а з н о с т ь искусства. 

Само это понятие претило им своей содер-
жательностью. Формалисты заявляли, что 
поэтические образы и изучать не нужно, 
потому что они «почти неподвижны», те-
кут от поэта к поэту, но изменяясь. 

В противовес всем этим формалистиче-
ским домыслам Маяковский указывает на 
определяющую роль поэтического . образа, 
отражающего действительность. Образ, 
утверждает Маяковский, подчинен идейно-
му замыслу произведения. «И образ,—пи-
шет он, — должен быть тенденциозен, 
т. е., разрабатывая большую тему, надо и 
отдельные образишки, встречающиеся по 
пути, использовать для борьбы, для лите-
ратурной агитации». 

Статья Маяковского «Как делать стихи», 
до сих пор еще не оценена по-наетояще-
му. Очевидно, некоторые критики считают 
ее слишком давней, чтобы вспоминать о 
ней сегодня, а иные специалисты но тео-
рии литературы, наоборот, слишком зло-
бодневной и полемической, чтобы ввести 
ее в научный обиход. 

В этой замечательной статье, направ-
ленной против формализма, против «низве-
дения поэзии до технической работы», 
Маяковский в то же время дает у р о ки 
п о д линно г о м а с т е р с т в а . Рас-
крывая секреты поэтического производ-
ства, он рассказывает о той непрерывной 
и напряжетшой, мучительной и радостной 
работе над произведением, над строкой, 
над словом, над звуком, без которой не 
мелют быть ни мастерства, ни искусства. 

** 
* 

Подлинно поэтическое открытие легда 
сочетает в себе смелость и новизну с глу-
бокой внутренней оправданностью и убе-
дительностью. 

«Товарищу Нетте — пароходу и чело-
веку»... Ужо само название этого стихо-
творения необычно, неожиданно и в то же 
время закономерно; оно определено общим 
замыслом стихотворения, тем «поворотом», 
з котором раскрывается тема. Маяковский 
рассказывает о своей «встрече® с паро-
ходом. носящим имя рядового советского 
работника, который погиб па посту, при 
защите дипломатической почты. Он увидел 
в этой «встрече» большую тему бессмер-
тия нашего дела. Но он не просто провоз-
глашает эту . мысль, — он делает ее 
поэтически осязаемой п зримой. Теодор 
Петге — это имя стало названием парохо-
да. Поэт словно снимает кавычки с этого 
названия. И вот ано уже звучит как об-
ращение к другу — живому и близкому. 
На наших глазах происходит чудесное пре-

вращение. Пароход словно «одушевляет-
ся». Перед поэтом встает образ друга. 

Это — он, 
Я узнаю его. 

В блюдечках-очках спасательных 
кругов. 

—• Здравствуй,. Нетте! 
Как я рад, что ты живой 

дымной жизнью труб, 
канатов 

и вркжов. 

Стоит только вынуть эти слова из 
контекста, оторвать от общего идейного 
замысла стихотворения и объявить обык-
новенной «метафорой», стоящей з ряду 
других метафор со времен Гомера, что-
бы сразу же убить то живое, неповтори-
мое, что отличает именно эти слова, поэ-
тику Маяковского. А ведь как раз так 
подходили и порой еще подходят к произ-
ведению сторонники традиционного «ака-
демического» анализа, авторы «учебников 
поэзии а ля Шенгели», которые, по сло-
вам Маяковского, «не выводят поэзию из 
материала», а просто «накидывают какую-
нибудь старую форму на новый факт». 

Блюдечки-очки спасательных кругов... 
Это не просто «метафора», вид «тропа», 
не просто «перенесение на данный пред-
мет (явление) характерных признаков, 
присущих другому предмету (явлению)». 
Для нас важнее, что эта «метафора» 
(или «трон» — дело не в названии!) 
неотторжниа от общего замысла, поэтиче-
ски воплощает его. Она не существует в 
стихотворении «сама по себе», но подчи-
нена мысли и воле поэта, который моби-
лизует все богатство и разнообразие поэ-
тических средств для того, чтобы преодо-
леть. победить смерть и воссоздать живой 
образ друга. 

Маяковский разговаривает с Нетге, как 
с живым,—сердечно, спокойно, непринуж-
денно, вспоминает беседы в дипкупе. 

Думал .та, 
что через год всего 

встречусь я 
с тобою — 

с пароходом. 

Можно представить себе, как написал 
бы стихотворение какой-нибудь другой 
поэт, наделенный талантом, но лишенный 
могучей, побеждающей смерть «силы слов» 
Маяковского. Он закончил бы стихи, на-
верное. тем. что вот Нетге погиб, но есть 
пароход, носящий его имя, и вот, мол, он 
уходят в море, сверкают буквы на бор-
ту — «Теодор Нетте», пароход, словно про-

щаясь, гудит и скрывается в тумане 
моря... Возможно, получилась бы вполне 
поэтичная картина. 

Но не так делает Маяшвский. 
За кормой луниаца. 

Ну и здорово! 
Залегла, 

просторы на-двое порвав. 
Будто нйвек 

за собой 
из битвы коридоровой 

тянешь след героя, 
светел и кровав. 

Если раскладывать произведение по 
традиционным полочкам, — перед нами 
так называемый «пейзаж». Его можно 
сравнить с пейзажами других поэтов (в 
зависимости от степени эрудиции критика). 
Но главное здесь в другом. Сравнение лун-
ной дорожки со светлым и кровавым-следом 
героя — этот яркий, зримый и в самом 
благородном смысле слова тенденциозный 
образ как бы по-новому озаряет все сти-
хотворение. словно выводит его на боль-
шую, светлую дорогу, уходящую в буду-
щее. И устремляясь по этой дороге,- поэт 
говорит о бессмертии дела коммунизма, за 
которое отдал жизнь товарищ Нетте. 

В наших жилах — 
кровь, а не водица. 

Мы идем 
сквозь револьверный лай, 

чтобы, 
умирая, 

воплотиться 
в пароходы, 

в строчки 
и в другие долгие дела. 

Поистине, «сила слов» Маяковского — 
могучая музыка, могущая мертвых сра-
жаться поднять! 

Эти стихи, посвященные гибели рядово-
го защитника дела коммунизма, полны 
огромного жизнеутверждающего пафоса, 
они поэтически осязаемо раскрывают глу-
бокую философскую мысль о том, что не 
гибнет, не умирает человек, отдавший 
жизнь делу коммунизма, — от- его «смерт-
ного часа» уходит путь в бессмертие. 

В стихах Маяковского — «кровь, а не 
водица». Слова у него никогда не звучат, 
как обшие илй необязательные слова. Ге-
роические и вдохновенные, они в то же 
время живо и зримо раскрывают «комму-
низма естество и плоть». То, что мы на-
зываем публицистикой у Маяковского, 
всегда вырастает, как из «ззрна», из 
конкретного факта, события: подвиг това-

рища Нетте или трудовой подвиг рабочих 
Кузнецка, безмолвная схватка поэта с 
«жандармской кастой» при осмотре пас-
портов или вселение литейщика Ивана 
Козырева в новую квартиру. И в этом — 
важная особенность композиции лучших 
стихотворений Маяковского — действен-
ных, сильных, изумительно цельных -— 
от заглавия до последнего «образишки». 

Даже его. казалось бы, фантастические 
стихотворения, построенные на житейски 
неправдоподобных сюжетах, «невероятных» 
гиперболах, в основе своей глубо<ко реа-
листичны, наполнены живым, земным, 
конкретным содержанием. 

Характерно' в этом отношении название 
одного из стихотворений: «Необычайное 
приключение, бывшее с Владимиром Мая-
ковским летом на даче (Пушкино, Акулова 
гора, дача Румянцева, 27 верст ио Яро-
славской жел. дор.)». 

Уже само это сочетание «необычайно-
го» с предельно конкретным, прото-
кольно-точным наименованием местности 
придает стихотворению оттенок веселой 
иронии. Фантастическое рождается здесь 
не от • желания стать «над» действитель-
ностью или приукрасить ее. но как од-
но из сильных, выразительных, поэтиче-
ски-наглядных средств образного раскры-
тия больших и ярких жизненных явлений. 
Внешне фантастический сюжет этого сти-
хотворения — вольного, радостного, без-
брежно широкого, словно залитого лучами 
света, — с огромной силой раскрывает 
жизнеутверждающее, оптимистически свет-
лое и ясное, с о л н е ч н о е мировосприя-
тие Маяковского, 

Знаменитая «Вакхическая песня» Пуш-
кина, прославляющая неизбежное торже-
ство свободного человеческого разума и 
муз над «ложной мудростью», наступле-
ние «ясного восхода зари», заканчива-
лась словами: 

Да здравствует солнце, да скроется 
тьма! 

«Необычайное приключение» Маяковско-
го написано почти 100 лет сяустя. когда 
великое солнце свободной жизни, озарив-
шее Россию, развеяло тьму и ложную 
мудрость старого мира. 

Стена теней, 
ночей тюрьма -
под еолиц двухстволкой пала. 
Стихов и света кутерьма, 
сияй во что попало! 
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Как „Учительская газета и 

за кустами не увидела леса 
Глубокую заинтересованность проявля-

ют советские люди в том, чтобы не-
уклонно росла, развивалась наша литера-
тура. Нелицеприятное читательское мне-
ние крайне важно для работы писаяетя. 
И литератор, не желающий вникать голо-
су читателей, реет нити, соединяющие 
его с жизнью. 

Однако не вежое письмо читателя, при-
ходящее в газету, немедленно должно по-
являться па ее страницах. Перед тем как 
опубликовать письмо, газета должна 
изучить вопрос, проверить правильность 
оценки. 

Не таг. поступила «Учительская газе-
та». В редакцию этой газеты пришло 
несколько пн-сем, резко критикующих: по-
весть писателя М. Никулина «Жизнь ете-
!>едя». Естественно, что, подучжв тайге 
отзывы, газета не могла пройти жило них, 
а должна была заинтересоваться книгой. 
Это означало — обратиться в библиотеки, 
узнать мнение читательских конференций. 
Наконец, пе пройти мимо того факта, по 
каким же причинам другие газеты — 
«Правда», «Комсомольская правда», 
«Пионерская правда)' — отзывались до 
этого о повести М. Никулина как о та-
лантливом произведении, не замалчивая, 
разумеется, и сто недостатков. 

Но газета», не продумав 
и по изучив как следует вопроса, в но-
мере от 22 марта 1950 г. напечата-
ла письма педагогов тт. М. Гусевой, 
II. Шох, Е. Крмишкиной л редактора Дома 
детской книги И, Резниковой, в которых 
повесть молодого писателя объявляется 
неудачной и чуть ли по вредной. 

Общее мнение этих писем выражено в 
следующей фразе письма И. Резинковой; 
«Повесть М. Никулина не имеет ничего 
общего с социалистическим реализмом. 
Все персонажи оглуплены автором, и все в 
книге, как в кривом зеркале, больше по-
хоже па карикатуру, чем на подлинную 
пашу советскую действительность». 

Обвинение, предъявлешюо автору пове-
сти, серьте-пое. И разобраться в нем сле-
дует шаг за шагом. 

Обратимся сначала к книге. 
Уда в самом названии повести «Жшнь 

впереди» есть обещание дорога. И с пер-
вых ее строк, когда никто еще не тро-
нула! в путь, но все уже находятся в 
сборах, вы заражаетесь этим волнующим 
чувством, «йдна дорога плоха — к смер-
ти. Так смерть, что она? Безделье! За ней 
мы пе поедем...» —говорит Иван Никито-
вич Опенкин, старый человек с юным 
сердцем. Юность сердца и свела его с 
двумя подростками — Мишей Самохвным и 
Гавриком Мамченво, объединив этих, так 
не сходных ни по возрасту,, ни по жиз-
ненному опыту
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 людей в одном горячем 
стремлении помочь родному колхозу. 

Из пострадавшего от немцев района они 
отправляются за коровами т, Сальские 
степи. Таков несложный сюжет повести 
Михаила Никулина. По в этой простоте 
заключена убедительная правда нашей 
ЖИЯ1Ш. 

Много хорошего увидел художник в та-
ком, на первый взгляд, обыкновенном ста-
ривс, как Иван Никитович Отошли. Это— 
один кз тех деревенских большевиков, ко-
торому чуждо желание нокоя. 

В работе, а потом в дорого раскрывают-
ся все замечательные стороны характера 
Ивана Никитовича: и доброта, и участие 
к •человеку, и нетерпимость ко всякому 
равнодушию, к лености, я любовное, без 
снисхождения к недостаткам, отношение к 
детям, его дорожным товарищам п помощ-
никам в нелегком деле. 

Вот в товарном вагоне едут они в Саль-
ские степи, и вот у.;ке гопят оттуда коров 

ОКОНЧАНИЕ. НАЧАЛО СМ. на 2 СТР. 

Это стпхотворение-гпмп, в котором 
солнце, человек н в » поэзия стоят ря-
дам, в то же время—'непринужден-
ный, веселый рассказ о как бы со-
вершенно конкретном, реально случив-
шемся, — о том, как «заноженное в обла-
ках» светило явилось в гости к поэту, как 
завязалась между ними дружба. 

Только поэт пашен сопетскон эпохи мог 
с такой поэтической смелостью, в такой 
предельно конкретной, образной форме рас-
сказать о солнце, о счастье новой жизни. 
Начина,я с заголовка н кончая отдельными 
деталями, живыми, даже бытовыми по-
дробностями, Маяковский преодолевает, 
словно взрывает изнутри фантастику, на-
полняет ее большим жизненным содержа-
нием. 

Это же можно сказать и о сатириче-
ских произведениях Маяковского («Проза-
седаг.пиь'ся.
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, «!'»>ма-жны® ужасы» и др.), 
где фантастика не только но растворяет 
конкретного содержания, а наоборот — 
каждый Фантастический образ, как сгу-
сток. вбирает п себя характерные стороны 
конкретных жизненных лнленнн, которые 
поэт разоблачает, с которыми ои неприми-
римо борется. 

* * * 

Много было гокорепе» о ритме стихов 
Маяковского. Но сказано очень мало. 
«Знатоки» русского стиха, вроде А. Бе-
лого или Г. Шенгелн, с их «'бухгалтерски 
статистическим» подходом
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 к стиху, дотош-
ным еннсаниоч различных ритмических 
«фпгур®. «узоров^ и «модуляций», вие 
завнеимоетй ог содержания, исчертили свои 
«исследования» диаграммами, таблицами, 
формулами и схемами, что. однако, ни на 
шаг не приблизило их к решению вопроса. 
Оставленные ими анекдотические исследо-
вательские приемы п рецепты, непригод-
ные к изучению русского классического 
стиха, еще менее пригодны к изучению 
стиха Маяковского. 

Сказать о стихе «четырехстопный ямб 
с пиррпхием на третьей стопе» — значит, 
еще сказать очень мало. Дело не в на-
звании того пли иного размера, ритмиче-
ского хода, а в том, какую рол ь он 
играет в стихе. Маяковский превосходно 
понимал это. 

«...В каждом стихе сотня тончайших 
ритмических. рачзмереяшых и др. д е й-
о т в у ю щ и х особенностей», — писал 
он, выделяя слово «действующих» курен-
ием. 

Но узоры ритмическою рисунка, выши-
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в свой колхоз. Немного, в сущности, про-
ходит времени, но для Миши и Гаврика 
эта поездка — огромное событие, это 
вступление в большой лир, яркий и поэ-
тичный. Мир этот в самом деле прекрасен, 
и зоркие детские глаза видят в нем все 
то, что, бьиъ может, уже стало привыч-
ным взрослым. Как в большую стенную 
-дорогу, то и дело вливаются рукава про-
селков. так . в начавшуюся дорожную 
жизнь Мшпи и Гаврика все время входят 
новью впечатления и знакомства. Много 
хороших советских люден встретилось ии 
в пути. 

Увакеше® и благодарностью прони-
каются Миша и Гаврик к секретарю рай-
кома партии Алеасавдру Пахомовжчу. 

За внешней суровостью этого человека 
Миша н Гаврик разглядели горячее, от-
зывчивое сердце. Загадает в сознание 
подростков в: образ председателя сельсове-
та Пелагеи Васильевны, исжадечшвой фи-
зически в 1929 году кулаками, но не 
сломленной духовно. 

Но вот подхоашт к концу дорога. Звенит 
кодокольчикш. корова, идущая впелдади 
стада. Скоро поднимутся Миша с Гаври-
ком на последний перевал и увидят на 
берегу морского залива свой колхоз, новое 
здание школы п посаженные в их отсут-
ствие деревья молодого сада. Долго они 
шли к желанной цели. Шли по степи при-
мерно в тех самых местах, где до них 
ехал на возу мальчик Егорушка, которого 
нарисовал А. П. Чехов, Далеко позади 
осталось то время, неизмеримо вперед уш-
ли от Егорушки и советские подростки 
Милы Сааюхин и Гаиргак Маагчегако. Не-
узнаваемой стала н сама степь. 

До чего же хороша она, эта новая кол-
хозная степь, с ее «ползающими нод си-
ягами дымками тракторами», с «крутой 
дугой грейдера на взгорье»! 

Еще совершает иногда на степь набеги 
черный астраханский ветер, и в жестоком 
единойоретве с ним спасают свое стадо в 
пути Опенкин, Миша н Гаврик. Но уже 
поднимается из дымки осеннего утра «по-
дернутая желтым пламенем лесополоса», 
встающая на пути черного ветра. 

Многое вы увидели и узнали в дороге, 
читатель, ко многому заставил вас присмо-
треться писатель. Увидели вы буйно рас-
цветающую степь, узнали новых, прекрас-
ных людей советского общества. 1 в серд-
це вашем ярче разгорелось стремление 
вперед, в дорогу. 

На ч©м же .основываются авторы писем 
в «Учительской газете», объявляя это 
произведение не имеющим ничего общего 
с социалистическим реализмом? На чем 
строят они свой уничтожающий вывод? 

Вот наиболее существенное обвинение; 
«Единственный раз мы встречаемся в 

книге с партийным руководителем — это 
секретарь райкома, с которым дед Опенкин 
разговаривает по поводу получения стада. 
По что мы узнаем об этом партийном ру-
ководителе? Решительно ничего. Кроме 
странных восклицаний и неприятной 
инеш'ности, автор больше ничем его не на-
деляет». 

Но обвинение это несостоятельно. Во-
первых, нельзя забывать, что главные 
герои повести — дети. Естественно, что 
они не могут часто и много общаться с 
секретаре»! райкома. 

Во-вторых, в художественном произве-
дении первостепенное значение имеет не 
то, с к о л ь к о места занимает герой, а 
к а к о е он занимает место и как его 

ваемые по каиве стихотворного размера, 
,но ритм д е й с т в у ю щ и й , передающий 
тончайшие оттенки мысли и интонации, 
ритм, рожденный мыслью, воплощающий 
со в стих,—вот что главное. 

Тема стихотворения Маяковского «Ле-
вый марш», написанного в первые годы 
революции, — поход советских людей «за 
голод, за горя море» в непочатый «солнеч-
ный край» коммунизма. Каждое олово зву-
чит, как удар, юа-к боевая команда. 

Довольно жить законом, 
данным Адамом и Евой. 
Клячу истории загоним. 
Левой! 
Левой! 
Левой! 

Поэт заставляет стих шагать «в ногу» 
с суровым, трудным и победным маршем 
народа. Троекратная команда «левой!» 
определяет собой ритм всего стихотворе-
ния. Мы словно слышим в этом ритме 
гулкий п грозный «миллионный шаг». 
Самой ритмической организацией стиха 
ноэт стремится передать железную поступь 
революции. 

Ритм всех лучших произведший Мая-
ковского предельно внутренне оправдан, 
он «действует», он выразителен. 

В «Письме к любимой Молчанова...» Мая-
ковский рисует сатирический образ лю-
бителя безмятежного отдыха у «тихой 
тетки», который так говорит сан о себе: 

...шел я верхом, 
шел я низом, 

строил 
мост в социализм, 

недострсжл 
и устал 

и уселся у моста. 
Травка 

выросла 
у мостя, 

по мосту 
шгут овечки, 

мы желаем 
— очень просто! — 

отдохнуть 
у этой речки. 

Коротеньки, словно ячярикагощие» 
строчки, гладенький, беззаботный «раз-
мерчик» — как точно и выразительно 
передает стих самим своим звучанием, 
ритмом характер и облив этого безмятеж-
ного «лирика»! 

Саялрическое стихотворение «Служака» 
открывается не менее выразительным порт-
ретом чкнупги -присдособ лкгща: 

изображает автор. Секретаря райкома 
Александра Пахомовича, председателя, сель-
совета Пелагею Васильевну, колхозного 
коммуниста Опенкпна автор повести 
«Жизнь впереди» изображает в узловых 
моментах действия, в решении сложных 
трудовых задач. Зачеркивая эти вырази-
тельные образы, «Учительская газета» 
все своп доказательства сводит к смехо-
творной ссылке на якобы «неприятную 
внешность» секретаря райкома (оказы-
вается, он носат очки!), на его столь же 
«странное» поведение (в разговоре он ча-
сто вставляет слове чту? «вот»), 

В другом месте газете не нравятся 
«диковатые глаза» бабки Варвары — жен-
щины, только что перенесшей ужасы фа-
шистской оккупации. Предосудительным 
кажется, что молодая женщина в повести 
«вертит головой». А майор Захаров, де-
скать, расспрашивая встречных, не виде-
ли ли они старика Опенкина и его спут-
ников, говорит: «Старик очень примет-
ный; тощий, па стрекозу похож». 

Можно было бы и не говорить подробно 
об этих деталях, если бы не следовал 
вдруг за этим столь жо категорический, 
сколь и несправедливый вывод газеты, 
что внешние характеристики советских 
людей в повести «искажены» и «окарика-
турены». 

М. Никулин наделил своих героев неко-
торыми, только им присущими особенно-
стями. Так что же в этом плохого? До 
сих пор стремление индивидуализировать 
характеры, да и внешность героев худо-
жественного произведения считалось до-
стоинством писателя, «Учительская газе-
та» ввдит в этом недостаток и, выдернув 
из повести одно-два слова, в искаженном 
виде преподносит своим читателям целый 
художественный образ. Выхватив вне свя-
зи со всем остальным текстом одну-две 
цитаты, извращает содержание всей по-
вести. 

Произведение молодого писателя не ли-
шено многих нещостатков. Так, например, 
М. Никулин гораздо сильнее как ху-
дожник там, где он изображает, чем там, 
где он начинает рассказывать. Тогда, 
вдруг, как бы внутренне замедляется темп 
его повествования. В размышлениях геро-
ев Никулин иновда более подробен, чем 
это нужно. Он как бы опасается, что если 
его герои не выговорятся до конца, то их 
и не поймет читатель. 

Правильно критикуются в письмах по-
грешности в языке, речь действующих лиц 
в повести, действительно, иногда засорена 
вульгаризмами, и на это следует указать 
молодому автору, указать, чтобы помочь 
писателю в его дальнейшей работе, а не 
зачеркивать произведение целиком. 

Читатель в письме в газету, разумеется, 
вправе коснуться лишь одной стороны 
книги, высказать свое частное мнение о 
ней. Редакция должна выбрать все ценное, 
существенное из критических: замечаний 
читателя, но если отдельные не понравив-
шиеся детали заслонили перед ним главное 
в этой книге, редакция обязана объяс-
нить читателю, в чем он ошибся. Цри 
этом надо помнить, что иногда тот или 
иной читатель может быть и вообще не 
прав в своей оценке книги или прав толь-
ко частично. Отнюдь не всякое читатель-
ское мнение следует канонизировать. 

. Оценивая литературные явления, газета 
должна исходить из широкого хозяйского 
отношения в литературе, бережно и вни-
мательно поддерживать в ней каждоо удач-
ное, талантливое произведение, критико-
вать такое произведение с поешдий помо-
щи автору. Выступление же «Учительской 
газеты», тенденциозно подобравшей чита-
тельские письма, ничего, кроме вреда, при-
нести не может. 

Мелких дельцев 
тару шор 

О!! 
надел 

на глаза оба, 
чтоб служилось 

хорошо, 
безмятежно, 

узколобо. 

Но вот в этот тихий и куцый мирок 
«чиновничьих делячеств» врывается могу-
чий голос самого поэта. И стих сразу же 
преображается, резво меняется ритм, сло-
ва «разворачиваются» и строятся в ше-
ренги строк. 

Не наши — 
которые 

времени в зад 
уперли 

лбов 
медь; 

быть коммунистом — 
значит дерзать, 

думать, 
хотеть, 

сметь. 

Невозможно оторвать ритм лучших сти-
хотворений Маяковского от общего замыс-
ла, от композиции, от всей системы поэ-
тических средств, художественно вопло-
щающей идею произведения. 

Существует ходячее представдшив о 
том, что в поисках новьгх ритмов Маяков-
ский попросту отбрасывал наследие рус-
ского классического стиха. 

Сам Маяковский писал в статье «Как 
делать стихи»: «Новизна, конечно, не 
предполагает постоянного изречения небы-
валых истин. Ямб, свободный стих, алли-
терация, ассонанс создаются не каждый 
день. Можно работать и над их продол-1 
жением, внедрением, распространением», 

Маяковский — создатель подлинно нова-
торского стиха, вбирающего все стихотвор-
ное художественное богатство великих | 
предшественников — Пушкина, Лермонто-
ва, Некрасова. 

«Во весь голос» п многие другие стихи 
Маяковского последнего периода — это не 
«возвращение к ямбу», а гениальный сип-
тез. сплав классического русского стиха 
с новым стихом — «свободным и раскован-
ным». Не утрачивая своей свободы, гиб-
кости, разговорной непринужденности, 
стих Маяковского, развиваясь, становился 
все более ритмически ясным, организован | 
ным, рельефным н выразительным. ( 

Путь 
кубанской воды 
Подняты Тяжелые плиты шести шлю-

зов. Пресная кубанская вода заполнила 
русло Невннномысского канала. Она бур-
лит и пенится, образуя быстроходную ре-
ку шириною в тридцать пять метров. 
Вода вот уже два года без устали поит 
истомленную жаждой степь и меняет на 
наших глазах пейзаж этой степи. 

Над плотиной возвышается монумен-
тальная скульптура творца невиданных 
в степях Кубани изменений — великого 
Сталина. А на склоне горы, у ее под-
ножья. лежит канал, еще издали видна 
надпись, выложенная на берегу большими 
буквами: 

«Пойдет вода Ку<зань-реви, куда велят 
большевики!» 

Большой путь прошла вода Кубань-реки 
с февраля 1949 года, дня пуска Невннно-
мысского каната. 

Вырвавшись на степные просторы 
Ставраполыцины, попав в безводное русло 
Большого Егорлыка, кубанская вода как 
бы замерла в своем стремительном дви-
жении. На пути ее встала сухая степь. 
Она, казалось, проглатывала потоки во-
ды, пиша ее долго, не отрываясь... 

Спустя год я еду берегом Большого 
Егорлыка, ставшего теперь полноводным, 
и >не узнаю знакомых окрестностей; 

Станица Сандата — три колхоза, МТС. 
Голубая лента реки делит надвое станицу 
с ее белыми опрятными домиками. Давно 
ли реку переходили, пе замочив ног, а 
теперь пришлось перекидывать мосты. 

По-весеннему плещутся в воде гуси. 
Два старика тянут к берегу сети. 

— Есть рыба? 
— Есть. Да еще молодая. Это мы уст-

раиваем облаву на щук. Удаляем хищни-
ка, мешающего разводить карпа... 

В правлении Азово-Черноморе.кого кол-
хоза, кроме счетовода, никого нет. Не видно 
народа и в станице. Полторы тысячи гек-
таров зерновых колхоз засеял еще в на-
чале апреля. Сейчас люди, заняты строи-
тельством оросительной системы. 

Кубанская вода дала возможность жить 
в степи новым культурам: овощам, вино-
граду, хлопку, рису... Еще в прошлом 
году многие не верили,. что можно выра-
щивать здесь поливные дсультуры. Рис? 
Но ведь каждый гектар потребует за лето 
не менее 30 тысяч кубометров воды! Это 
же месячная потребность всей станицы. 

Тетерь все сомнения рассеяны. Колхозы 
получили новый сорт риса, выведенный 
для степных районов, — рис поливной, по 
требующий сплошного затопления участка. 
С каждого гектара собрали по 33,4 цент-
нера, а в соседнем колхозе км. Линдова— 
56,6 центнера! И сдали все полностью го-
сударству— на семена для остальных кол-
хозов. 

В станице устроили своеобразную дегу-
стацию. За столы сеови самые уважаемые 
люди колхоза. Перед каждым поставили по 
две тарелки каши с молоком. Которая вкус, 
нее — каша из донского или среднеазиат-
ского риса? Одинаково хорошую оценку 
получили обе каши. 

П. МАКРУШЕНКО, 
специальный корреспондент 

«Л итературной газеты» 
РОСТОВ-па-ДОНУ 

Мих. МАТУСОВСКИЙ 

СОЛДАТЫ МИРА 

Миллион деревьев 
лесничего С. Иванова 

Миллион деревьев вырастил за 20 лет ра-
боты Семен Трофимович Иванов—лесничий 
Руднянского лесничества. Сейчас С. Ива-
нов работает над посадкой дуба гнездовым 
способом и выращиванием быстрорастущей 
хвойной породы — сибирской лиственницы 
и белой шелковицы. 

ГОРОДОК (Витебская область) 

** 
* 

Глубокое единство связывает основные 
положения статьи Маяковского «Как де-
'лать стихи» с его лучшими произведения-
ми, претворяющими их в поэтическую 
жизнь. 

Маяковский разбивал вдребезги старую 
формально-описательную «теорию» лите-
ратуры, он боролся против формалистов, 
псевдоученых, чьи исследования походили 
на опись поэтического имущества писате-
ля, на каталог отдельных самоценных 
приемов. 

Он стремился раскрыть все «тайны» 
своего поэтического производства и требо-
вал от других поэтов, чтобы они «не уно-
сили с собой в гроб секреты своего ре-
месла». 

«Безобразие халтуры пе поборешь в 
одиночку, — писал Маяковский, — необ-
ходимо помочь кадрам начинающих писа-
телей разбираться в собственном произ-
водстве, воспитать в себе чувство отбора, 
знать, при каких условиях стихотворный 
выстрел достигает цели, попадает в цель». 

Как делать стихи, как писать романы, 
пьесы, сценарии, — это волнует сегодня 
тысячи людей, начинающих поэтов, писа-
телей, учителей, читателей. Обсуждая и 
решая эти вопросы, нельзя пройти мимо 
лучших статей Маяковского, полных па-
фоса мастерства, непрерывной, в полном 
смысле самоотверженной писательской ра-
боты над качеством произведения. Нельзя 
пройти мимо всего его поэтического опыта, 
который до сих пор не явился предметом 
живого, глубокого, конкретного анализа. 
Наши маститые «маякововеды» не дали 
еще ни одной полноценной книги о поэ-
тике, о мастерстве, о художественной 
«силе слов» Маяковского. 

Борясь со своими литературными про-
тивниками — формалистами, псевдоучены-
ми, Маяковский писал: 

Схрьгзает 
ученейшнй их богослов 

в туман вдохновения радугу слоз, 
как чаши 

Пять лет тому назад вместе с первыми 
демобилизованными воинами возвращалась 
домой вз Германии небольшая группа со-
ветских писателей. Воинский эшелон шел 
уже по родной земле, и в широко открытые 
двери теплушек вливался запах горьких 
трав я стенного дыма. Один за другим по-
кидали обжитой вагон старые спутники — 
в Бресте сошли завтрашние железнодорож-
ники, в Минске—строители, в См о л оп-
еке— будущие хлеборобы. Начиналась вол-
нующая, незабываемая пора возвращения, 
о которой написано столько книг и сложе-
но столько песен. П тогда в полупустом, 
погромыхивающем на стыках вагоне, вгля-
дываясь в очертания приближающейся сто-
лицы, одпн из бойцов сказал: «Вам, 
товарищи писатели, отпуска не будет, вре-
мя теперь не такое!». 

Он не ошибся, этот солдат: отпуска не 
было п не будет. С тех самых дней, как 
только-только пробились на весенней земле 
первые всходы нашей Победы, весь совет-
ский народ, п певцы его в том числе, встал 
на защиту этих молодых ростков и побегов. 
Советская литература, призванная служить 
простым трудовым людям, взращенная п 
воспитанная на идежх мира и справедливо-
сти, заняла свой почетный участок на ли-
нии нового фронта — фронта борьбы за 
мир. Статьи Ильи Эрембдеа и стихи Алек-
сея Суркова, баллады Мирзо Турсун-заде и 
стихи Миколы Бажана. сатира С. Маршака 
и лирша С-улеймана Рустама, новая пьеса 
Б. Лавренева и международные гимны 
Д. Ошанина — все это страницы великой 
книги о борьбе за дело мира. 

На всемирных конгрессах и сессиях, по-
всюду, где только может пробиться слово 
правды, звучат ясные голоса советских пи-
сателей. Мы часто читаем на четве]ргой 
полосе газеты короткие сообщения: «в та-
кую-то страну выехала делегация совет-
ских писателей». Нет, это совсем не легко 
отрываться от страниц недошшанной кни-
ги, сно-ва ехать в чужие и подчас неуют-
ные края и снова спокойно и мужественно 
подниматься на трибуну, сплошь и рядом 
окруженную со всех сторон собачьей сво-
рой буржуазных репортеров. Но советские 
писатели едут туда, куда посылает их на-
род и совесть, едут так, как ездил когда-то 
Маявдзгшй, всеэда чувствуя за спиной 
свою Родину, а у сердца драгоценный со-
ветский паспорт. И перенесший суровое 
время голодной ленинградской блокады, 
участник обороны города Ленина, солдат 
четырех войн, поет Николай Тихонов ста-
новится председателем' Советского комитета 
защиты мира. И Александр Фадеев, как 
послане<ц своего народа, поднимается на 
трибуны мира. 

Кому не были известны в годы войны 
пламенные статыд Ильп Эренбурта? -С каж-
дым свежим номером газеты Оренбург яв-
лялся в землянку к солдату, как друг и 
собеседник. Он умел находить такие слова, 
которые равдго были нужны и солдату и 
генералу. 

«За мир! - так называется новая 
книга статей Ильи Эреибдага. В этой кии 
ге писатель снова выступает, кадс настоя-
щий боец, как неутомимый поборник прав-
ды и мира на земле. Это — книга одной 
идеи, каждое слово в ней посвящено борьб© 
за мир и дышит верой в победу дела мира. 
Только советский писатель может говорить 
с такой тревогой и любовью о путях наро-
дов, о судьбах человеческой культуры, о 
молодых лппах, которые должны расцве-
сти, о детях, которые должны вырасти сча-
стливыми. 

Хорошо знакома нашему читателю и пуб-
лицистика Леонида Леонова. Собранные в 
отдельную книгу под названием «В наши 
годы» статьи Леонова представляют собой 
как бы естественное продолжение его худо-
жественного творчества. Многие мысли и 
образы, встречающиеся в этих статьях, 
можно услышать и узнать в пьесах и кни-
гах писателя. В книге Леонова об* 
ращает на себя внимание письмо «Неиз-
вестному американскому другу», датиро-
ванное августом 1942 года. В своем 
«Письме» Леонов говорит не только о 
победном завершении второй мировой 
войны, — он размышляет о том, как 
«истребить и самый микроб войны», при-
чину всех кровавых бедствий на земле. Как 
и статьи Оренбурга, публицистика Леонова 
воодушевлена твердой в©рой в то, что воля 
народов восторжествует, что иикому не да-

но поймать в силки белоснежную крыла-
тую штщу мнра. 

Горячее участие в битве народов 8а мир 
принимает и боевая советская поэзия. Во-
семьдесят три поэта выступают в сборнике 
«В защиту мира!», вышедшем недавно в 
издательстве «Советский писатель». Стро-
гий кованый щит изобразил художник ва 
обложке этой книги. Не надо проводить бес-
плодных дискуссий о значении Маяковско-
го в наши дни,— раскройте сборник стихов 
«В защиту мира!» и вы увидите, что тра-
диции нашего великого запевалы живут и 
торжествуют в советской поэзии. Это от-
звуки его голоса и поступи слышны в сти-
хах Михаила Луконин ; и Семена Еирсаао-
ва, казахского поэта Халижана Бежхожнна 
и латышской поэтессы Мидаы Кемпе. Это 
его пристрастным и всевидящим взглядом 
смотрят на капиталистический мир в своих 
«заграничных» стихах поэты Микола 
Бажан и М. Турсун-заде. Подаютеская 
острота и гравдажкий пафос, свойственные 
лучшим произведениям советских поэтов, 
большевистская зоркость и этот широкий 
жест, словно охватывающий эвеь мир, -
разве это яе чедаты жшвго Малшшсзаж»? 

На головы недругов, нодагагатевей но-
вой войны, всемирных гангстеддов и бан-
дитов обрушивают свой гаев советские 
поэты. Грозный, предостерегающий голос 
народа слышен в огнхагс русского поэта 
Александра Твардовского и украинского 
поэта Максима Рыльского, в строках каза-
ха Касыма Аманжолова и белорусе» Мак-
сима Таака. 

Пишут советские поэты о наших дру-
зьях, о верных патриотах и борцах за 
мир, о людях, для которых свобода пре-
выше всего. Здесь вы прочтете стихи о 
Юлиусе Фучике и Поле Робсоне, о метал-
лургах Шеффильда, хранящих портрет 
товарища Сталина, и о героических горня-
ках Франции, отстаивавших своя шахты 
с глыбой угля в руках против вооружен-
ных молодчиков Жюля Мака: стихи о 
славном китайском солдате и польском ра-
бочем, стихи о Морисе Торезе а о болгар-
ском делегате, впервые проходящем по 
широким гостеприимным улицам Москвы. 

Каждая строка, нмшмнная совет-
скими писателями, как эхо. отзывается в 
сердцах миллионов людей. Вот как говорит 
о значении советской книги для свобод-
ного болгарского народа газета «Отечест-
вен фронт»: «Каждая из советских книг 
является для нас живым примером вдох-
новения и воли в борьбе во имя победы 
великого дела социализма. Советская кни-
га — наш учитель и воспитатель, наш 
близкий друг и товарищ». 

Высокую оценку трудам и борьбе ео-
встских писателей дает болгарская газета 
«Литаратурен фронт»: «У них мы учимся 
бороться с врагами человечества, учимся 
ценить человека —творца нового мира». 
С каким восторгом и благодарностью от-
зываются прогрессивные писатели и кри-
тики мира о произведениях советской лите-
ратуры. Редеизшгг Реие Летридьяр посвя-
щает свою статью в журнале «Эроп» ро-
ману Ванды Василевской «Когда загорит-
ся свет»: «Закончив чтение, — говорит 
он, — чувствуешь, что загоревшиеся огни 
города И

ч
 счастье жизни, обцжтенное Алек-

сеем и Людмилой, долго еще будут осве-
щать мрак, бороться с которым нужно 
иавседаевно, если не теряешь веры в лю-
дей». Правильный вывод сделал француз-
ский критик ' из книга советской писа-
тельницы! 

...Когда я кончал эту статью, была уже 
совсем глубокая ночь. Ярко горели огам 
весенней Москвы, где-то далеко па желез-
нодорожной станции перекликались голо-
са паровозов. Рядом в комнате тихо спала 
моя пятилетняя девочка и два красных 
бантика висели на ее кровати. Ветер раз-
дувал занавеску на открытом окне, словно 
на идущем вперед пароходе. В этот миг я 
еще раз с новой силой почувствовал, что 
и ета весенняя тишина, и эти ночные огни 
столицы, и мирный соя моей дочери так 
яспы и спокойны потому, что где-то со-
всем -недалеко за кремлевской степой не 
спит -и трудится сейчас великий Сталин, 
потому, что весь советский народ, и в том 
числе его певцы, все свободолюбивые па-
роды мира ведут грозную и благородную, 
святую и праведную борьбу ва мир и 
правду, труд и счастье на всей земле. 

Марсель Кашен о новом романе Луи Арагона 

скрывают 

А я 
церковные. 

раскрываю 
мое ремесло, 

как радость, ъ 
мастером ковашую. 

Читатель нетерпеливо н требовательно" 
2;дет новых книг о Маяковском, о поэти-
ческом «ремесле», о трудной и радостной 
работе поэта-мастера. 

В марте этого года во Франции вышла 
третья книга романа Луи Арагона «Ком-
мунисты». Этот роман задуман автором 
как многотомное произведение, охваты-
вающее историю Франции с кануна вто-
рой мировой войны до наших дней. 

Новому роману Арагона посвятил две 
свои статьи редактор «Юманите» Марсель 
Кашен. Мы печатаем выдержки из этих 
статей. 

Последние произведения Луи Арагона 
носят названия, полные глубокого смысла 
и значения. В 1946 году он написал кни-
гу «Человек-коммунист». В 1949 году 
ВЫШЛИ ПС[)! Ы© выпуски его нового много-
томного романа «Коммунисты». 

Крупнейший французский писатель на-
шего времени, Луи Арагон отдает свое 
художественное мастерство, всю силу свое-
го выдающегося таланта французской ком-
мунистической партии, членом которой он 
является. В обеих своих последних кни-
гах, обращаясь к своим современникам, 
писатель прямо и решительно говорит о 
тон. что безраздельно связал свою судьбу 
с компартией Франции и нашел в ее ря-
дах свое место в борьбе за дело француз-
ского народа. Подлинный мастер худолге-
сдвенного слова, Луи Арагон не отстра-
няется от общественной борьбы. Раз и на-
всегда Арагон сделал свой выбор—он за-
нял свой боевой пост писателя в рядах 
лучших сыновей нашего народа. Луи Ара-
гон всегда и прежде всего — партийный 
деятель. 

В первом выпуске романа «Коммуни-
сты» Луи Арагон с потрясающей реали-
стической силой воссоздает жизнь Фран-
ции в месяцы, предшествовавшие началу 
второй мировой войны. Эта смелая книга 
является ответом на гнусную кампанию 
лжи и клеветы, которая уже давно и 
яростно ведется против французской ком-
партии. Честно, добросовестно, не опу-

Ьош'5 Агадоп. «]_е5 согшгшш5{ез». Тогпез 
1, И, Ш, Рап'я. 1949—1950. 

Лув Арагон. «Коммунисты». Книги 1-я, 
2-я, 3-я. Париж. 1949—1950. 

екая ни малейшей детали, восстанавливает 
Арагон подлинные исторические фанты и 
показывает, какой грубой ложью является 
все то. что враги нашей партия говорят 
у событиях августа 1939 года. 

Читая роман «Коммунисты», мы все 
время чувствуем, что эта книга принадле-
жит перу борца, перу партийного деятеля. 
Ее французские читатели'пе забыли о там, 
что Луи Арагон был активным участни-
ком описываемых им событий. Газета «Се 
суар», редактором которой ои был в 1939 
году и которой он с честью продолжает 
руководить, заняла в то тяжелое время 
твердую и непримиримую позицию перед 
лицом чудовищной антикоммунистической 
кампании, развязанной силами реакции... 

..В недавно вышедшем третьем выпуске 
«Коммунистов» Луи Арагон подвергает 
анализу события, происходившие во Фран-
ции и в Европе в ноябре 1939 года и в 
перзые месяцы 1940 года. Он описывает 
начало войны между Германией и Фран-
цией. Он воскрешает некоторые эпизоды 
военного конфликта мевду СССР и Фин-
ляндией. 

Эти исторические события систематиче-
ски фальсифицировались агентами фран-
цузской и международной реакции. Задача 
Арагона состояла в том, чтобы восстано-
вить их со всей исторической точностью. 
Одним ударом разрушает он ложные мифы, 
нревратные толкования фактов и гнусную 
клевету, которую распространяют рьяные 
защитники капиталистического строя, ос-
лепленные ненавистью к трудящимся, не-
навистью в коммунизму. 

В этом блестящей разоблачении фальси-
фикаторов истории, предателей Франции, 
предателей дела мира большая заслуга 
нового произведения Арагона. 

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я Г А З Е Т А 
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НАРОДЫ ТРЕБУЮТ МИРА! 
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Развертывая кампанию по 

сбору сотен миллионов подпи-

сей под воззванием Постоян-

ного комитета, сторонники мира 

тем самым выразят свою непре-

клонную решимость защитить 

мир во всем мире. 

Фредерик ЖОЛИО-КЮРИ 
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Этот день недалек! 

Простые люди всех сыгран самоот-
верженно борются за мир. Они поль-,. 
зуются каждым случаем, чтобы выра-
зить свое стремление к миру, свою ре-
шимость завоевать его. 

Когда министр иностранных дел Ве-
ликобритании Бсвин пригласил на зав-
трак находившегося в Лондоне фран-
цузского президента Ориоля, на зда-
нии Гринвичского морского колледжа, 
где должен был состояться прием, по-
явился большой плакат с надписью: 

«Да здравствует Торез!» 
«Да здравствует мир!» 

Газета «Юманите», опубликовавшая 
этот снимок, пишет: «Таким образом, 
президент республики имел возможность 
убедиться в том, что не следует судить 
о всех англичанах по тому, что собой 
представляют Эттли и Черчилль». 

Все жители дома — 
сторонники мира 

На фасаде дома № 22 по Пратерштрас-
ее<в Вше на-днях вьшешш огромный транс-
парант с надписью: «Все жителя этого 
дома — сторонники мира». Здесь образован 
комитет сторонников мира. Сейчас в Авст-
рии подобные комитеты созданы не 
только ва предприятиях и в городах, но я 
в отдельных домах. 

Борьба за мир во Франции проходит 
сейчас в особенно тяжелых условиях. 
Каждое новое изъявление волн народа, 
стремящегося в миру, немедленно вызыва-
ет усиление полицейских репрессий со сто-
роны правительства. 

Но во Франции, как и в других стра-
нах, с каждым днем растут и крепнут си-
лы мира. На фашистские репрессии народ 
отвечает еще большей решимостью, про-
должать борьбу. Французы знают: дело 
мира восторжен иву ет. 

Блестящий пример в этой героической 
борьбе подают докеры, отказавшиеся, как 
известно, разгружать американские воен-
ные материалы и препятствующие отправ-
ке вооружения во Вьетнам. Действия доке-
ров, имеющие огромное политическое зна-
чение, стали возможными благодаря исклю-
чительному мужеству рабочих. 

Доверы получают настолько ничтожную 
заработную плату, что она не в состоянии 
покрыть даже самые скромные их рас-
ходы. Борьба означала для них новые тя-
желые жертвы, рост нищеты. И когда 
вспоминаешь» что многие из них и без 
того уже влачили жалкое существование, 
невольно восхищаешься их героизмом. Не 
удержала их и угроза, зверских репрессий. 
Докеры Марселя, Сот-Назера, Ла Паллис,, 
Гавра и других портов показали образец 
того, так надо бороться и приносить 
жертвы. 

Таких примеров много. 
Снова в первых рядах борцов за мир-

женщины. Это они начали борьбу против 
колониальной войны, которую французское 
правительство ведет во Вьетнаме. Это они 
не побоялись бросить обвинения в лицо 
нашим министрам. Женщин зверски изби-
вают, арестовывают, сажают в тюрьмы. 
Но с каждым днем растет число сторонниц 
мира, активно выступающих против под-
кигателей новой войны. 

Примеру Раймонды ДЬАН, которая легла 
па рельсы, чтобы не пропустить поезд с 
военными материалами, последовали и дру-
гие женщины. Раймонду Дьен бросили в 
тюрьму, но весть о ее героизме облетела 
всю Францию. 

Образец мужества и политической зрело-
сти являет на» также другая женщина из 
маленького городка неподалеку от Марселя. 

Когда рабочие этого городка объявили 
забастовку, добиваясь улучшения условий 
своего существования, ее муж был в чис-
ле забастовщиков. Его убили... 

На заводе, где он работал, стояли боль-
шие чаны с серной кислотой. Они нахо-
дились в таком плохом состоянии, что 
кислота все время ручейками вытекала из 
них. И вот однажды двое ^етей этой жен-
щины получили страшные ожоги и погиб-
ли. Она сама тяжело пострадала, пытаясь 
оказать им помощь. 

Владелец завода, который совершенно 
равнодушно отнесся к смерти мужа этой 
женщины, неожиданно' явился к ней. Он 
боялся скандала, боялся всеобщей ненави-
сти, которая должна была вспыхнуть. 

Тяжело больная женщина лежала в по-
стели, когда он пришел. Промышленник 
предложил ей чек на 50.000 франков- «в 
порядке помощи». Это—-большая сумма, но 
женщина отказалась принять ее. «Я не 
продаю жизнь моих детей»,—заявила она. 

Позже ее навестили товарищи и она 
сказала: «Я больше не смогу работать. Я 
даже не знаю, сумею ли я когда-нибудь 
подняться с постели. Теперь я хочу как 
можно больше читать, чтобы стать еще 
более полезным человеком для моей пар-
тии. Я хочу бороться за то, чтобы на зем-
ле больше не было подобюх ужасов и 
чтобы эти люди не могли развязать войну 
против тех. кто стремится к счастью». 

Эта женщина не пыталась произносить 
громкие фразы. Она лишь в простых вы-
ражениях высказала то, что у нее было 
на душе. И тем не менее в этих словах 
выражены сокровенные мысли всех про-
стых людей Франции., 

Разве тот факт, что военные материалы 
приходится разгружать тайком и с по-
мощью полиции, не свидетельствует о 
крупной победе французского народа? 

Для того чтобы обеспечить возможность 
разгрузки корабля с американским воору-
жением, правительство вынуждено хранить 
в тайне время и место прибытия парохода. 
И когда правительству удается произвести 
выгрузку на. берег полученного оружия 
тайком от французского народа, оно хва-
стает своим успехом точно так же, как 
похваляется среди своих друзей преступ-
ник, совершивший удачное воровство во 
время отсутствия хозяев дома... 

Здесь я хотел бы сказать о том, что 
стремление избежать разрушительной вой-
ны не является единственной целью наше-
го народа, борющегося за мир. Трудящиеся 
Франции знают, что в этой борьбе совет-
ский народ является подлинным оплотом 
мира, они знают также, что империалисты 
хотят развязать войну против Советского 
Союза. Именно против этой войны, замыш-
ляемой американскими империалистами, бо-
рется французский народ, четко представ-
ляющий себе стоящие перед ним задачи. 

Французский народ не забыл о Сталин-
граде, который продолжает оставаться для 
него символом побед, одержанных совет* 
с к им народом. Наш народ помнит, чем он 
обязан стране социализма и ее вождям. 
Он испытывает глубокую н непреходящую 
благодарность к маршалу Сталину. 

Все народы знают, что их долг по отно-
шению к Советскому Союзу чрезвычайно 
велик. Этот долг записан на скрижалях 
истории. В наши дни, более чем когда-ли-
бо. героический пример советских люден 
вдохновляет борцов за мир. 

Этот великий пример говорит французам, 
что они смогут завоевать победу собствен-
ными руками и что объединенными уси-
лиями сумеют преградить дорогу фашизму 
в своей стране и отстоять дело мира. 

Мы уверены в том, что этот день уже 
недалек. 

Рено де ЖУВЕ^ЕЛЬ 

Янки приходят 
в ярость... 

Несколько недель назад жители Вены 
наблюдали курсировавшие но улицам ав-
стрийской столицы трамваи с плотно на-
клеенными на них плакатами, которые 
призывали к борьбе за мир и к подписа-
нию государственного договора. Этими пла-
катами обклеили вагоны сторонники мира, 
проникшие ночью в трамвайный парк. 

Приведенный факт весьма характерен 
для сегодняшней Австрии. Под голубыми 
знаменами мира австрийцы объединяются 
в битве, против войны. 

Недавно власти начали восстанавливать 
в американском секторе Вены одно из зда 
ний и повесили на его стенах рекламный 
шит с надписью, что дом строится на сред-
ства, предоставленные по «плану Маршал-
ла». Патриоты заменили этот щит плака-
том, не оставлявшим сомнений в том, ка-
ково истинное назначение этого сооруже-
ния: «Американцы строят эту казарму для 
военных целей». 

Другой случай. В городе Втер Ней-
штадт, неподалеку от восстанавливаемой 
австрийской военной академии патриоты 
установили большой путевой указатель со 
стрелой и надписью: «Американская ка-
зарма». 

Перед зданием французского посольства 
в Вене не так давно состоялась мощная 
демонстрация, участники которой требова-
ли закрыть пункты по вербовке молодых 
австрийцев в французский иностранный 
легион и положить конец преступной войне 
во Вьетнаме. Около города Нейнкирхена, на 
дороге, по которой непрерывно курсируют 
английские военные машины, направляю-
щиеся из Вены в английскую зону окку-
пации, недавно появились огромные транс-
паранты со словами: «Мы хотим мира!» и 
«Мы никогда не будем воевать за Тру-
мэна! » 

Борьба австрийского народа против вой-
ны приводит в ярость американских коло-
низаторов и их ашсшрийских лакее® из 
правительства Фщля—Шерфа. Шпионаж, 
предательство, террор — таковы «методы», 
которыми действуют американская развед-
ка «Си-Ай-Си» и ее платные агенты. 

Борцы за мир в Австрии разоблачают 
преступную деятельность фжглей и шер-
фов. Они выступают на митингах и со-
браниях, в печати и по радио. Недавно 
сторонники мира расклеили по всему горо-
ду листовку следующего содержания: 
«Срочно требуются убийцы я шпионы. 
Обращаться к мистеру Робертсу, «Си-Ай-
Си», Мжхаэлерширассе, 18». 

Активную борьбу ведут сторонники мира 
против австрийских неофашистов — так 
называемого «Союза независимых». Чле-
нам этой фашистской организации не 
удалось до сих пор провести в Вене ни 
одного массового собрания или, . митинга. 
Всякий раз рабочие, узнав о подготовляю-
щемся собрании, занимали зал, где оно 
должно было состояться..., 

Сторонники мира проводят., большую 
разъяснительную работу среди населения. 
II с каждым днем их ряды растут. В Ав-
стрии. широко развернулась кампания цо 
сбору подписей под воззванием стокгольм-
ской сессии. 11 июня мы проведем в Вене 
Всеавстрийский конгресс сторонников мира. 
Тысячи делегатов представителей демо-
кратической общественности—съедутся со. 
всех концов страны и привезут с собой 
многочисленные тетради, заполненные 
подписями под требованием о запрещении 
атомного оружия. 

Совместными усилиями мы отстоим дело 
мира! 

Герберт ШТЕИНЕР, 

секретарь Союза свободной австрий-
ской молодежи 

Поль ЭЛЮАР 

К высылке Ильи Эренбурга из Франции 
Из Паряжа сообщают: 6 мая на самолете 

из Брюсселя на один из парижских аэро-
дромов прибыл И. Эренбург. Французские 
власти отказали ему в разрешении оста-
новиться в столице, хотя бы на несколь-
ко часов. Они запретили Эренбургу вы-
ходить за пределы аэродрома и предло-
жили ему сразу пересесть в другой само-
лет, направлявшийся в Швейцарию. 

В тот самый момент, когда я нахожусь 
в Москве, как гость советских людей, мне 
пришлось узнать о новых неприятностях, 
которые правительство моей страны при-
чинило моему другу, замечательному "писа-
телю Илье Эренбургу, награжденному во 
время войны с фашизмом французским 
орденом Почетного легиона. 

Вместе со всей французской делегацией, 
приглашенной в Москву на празднование 
1 Мая. я вчера возвратился из Сталин-
града. Там. взирая на страшные следы са-
мого героического сражения всех времен, 
мы могли нарисовать себе картину того, 
как было окончательно сломлено и уничто-
жено варварство, грозившее похоронить 
под собой всю цивилизацию. Мы со слеза-
ми на глазах смотрели на дом сержанта 
Павлова, где тридцать три человека в те-
чение пятидесяти восьми дней держались 
и выстояли против немецких соединений 
пехоты и танков. Содрогаясь, вспоминали 
мы о мрачных временах, когда честные 
люди во всем мире связывали свои надеж-
ды на жизнь с теми сообщениями, кото-
рые к ним приходили со сталинградского 
фронта. 

И вот Сталинград возрожден из пепла. 
Повсюду высятся заводы, жилые дома, 
дворцы, школы, везде видны неоспоримые 
доказательства того, что могут сделать лю-
ди, когда они с верой смотрят в будущее, 
когда они сбросили с себя иго рабства и 
нищеты, когда они уверены, что мир на 
земле возможен и что между народами мо-
жет царить согласие. 

Отсюда еще более гнусными кажутся 
придирки французского правительства к 
Эренбургу. Находясь здесь, в СССР, быстро 
забываешь о том, что где-то может суще-
ствовать преступная клика, которая ту-
жится сделать хоть что-нибудь наперекор 
великолепным усилиям советского народа, 
его духу самопожертвования, его вере в 
Человека. 

Франция — не маленькая страна. Ее 
славная история поставила ее на одну из 
первых ступеней мировой культуры. Она 
в продолжение долгого времени находилась 
в первых рядах прогрессивного человече-
ства. Благодаря своим революциям, проло-
жившим дорогу победам сегодняшнего дня, 

Встречавшие Эренбурга работники со-
ветского посольства позвонили в ми-
нистерство иностранных дел Франции. 
Представитель министерства вначале дал 
согласие ня пребывание Ильи Эренбурга 
в Париже в течение 48 часов при усло-
вии, если он не будет публично высту-
пать. Однако затем власти изменили свое 
решение и предложили Эренбургу немед-
ленно покинуть Францию. 

Франция заняла большое место в сердцах 
народов. 

Особенно дружественно относится к 
ней — свидетельством чего является по-
здравление. которое получил от Иосифа 
Сталина в день своего рождения Морис 
Торез, — Советский Союз. 

Эта дружба отражена в книгах и ста-
тьях Ильи Эренбурга. Никто лучше него 
не смог продемонстрировать за рубежом 
моей страны облик наследников революции 
1789 года и Парижской Коммуны. Никто 
за пределами Франции не защищал с 
большим чувством наше искусство и нашу 
литературу. 

Илья Эренбург, отдавая должное фран-
цузскому народу, является пламенным 
патриотом своей Родины. Для французских 
читателей он — живой пример того, как 
высокий патриотизм служит делу мира, 
солидарности и дружбы среди народов. 

Он завоевал любовь к себе в нашей 
стране, он много сделал для того, чтобы 
французы полюбили Советский Союз, а в 
Советском Союзе полюбили Францию. 

Вернувшись из поездки в Соединенные 
Штаты, Илья Эренбург с энергией п си-
лой разоблачил американский фашизм. 
Отчасти поэтому в глазах нашего лакей-
ского правительства он стал «опасным». 
Беспрекословно выполняя получаемые 
приказания, это правительство пытается 
объявить вне закона всех сторонников ми-
ра и всех истинных дружи Франции. Лю-
бой американский гангстер может проник-
нуть без визы в нашу етлану. Но когда 
автору «Бури», большому и талантливому 
советскому писателю Илье Эренбургу, по-
надобилось попасть на нашу территорию, 
там его ожидала полиция. 

Нанесенное Эренбургу оскорбление пе-
реживают все французы, достойные назы-
ваться таковыми, все французы, борющие-
ся за национальную независимость и мир. 
Им этот случай лишний раз говорит о том 
страхе, какой испытывает нынешнее пра-* 
вительство .Франции перед силами прогрес-
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са и мира, говорит о слабости, беспомощ-
ности, трусливости наших правителей. 
Страх этих правителей является для нас 
подтверждением того, что победа прибли-
жается. 

МОСКВА, 9 мая 1950 года 

РАБОЧИЙ ГОФМАН СОБРАЛ 600 ПОДПИСЕЙ 
В пята землях Германской демократи-

ческой республики собрано около 8 мил-
лионов подписей людей, поддерживающих 
предложение о запрещении атомного ору-
жия. 

Комитет борцо® за мир Большого Бер-
лина сообщил, что воззвание стокгольм-
ской сессии Постоянного комитета подпи-
сало около 150 тысяч берлинцев. 

:

 Население Западной Германии также с 
большим энтузиазмом присоединяется к 
требованию о запрещении атомного ору-
жия. В сборе подписей активное участие 
принимают молодежь и старики. Семидеся-

тилетняя женщина Менгес из Пеккарштад-
та собрала 300 подписей за мир. Пожилой 
рабочий Врем из Хеддесгейма, потерявший 
ногу во второй мировой войне, собрал 210 
подписей, работай Гофман из Штерараде— 
600. 

Интеллигенция, не желающая отда-
вать свои знания и спмш труд новой кро-
вавой бойне, горячо нрисоединяется к воз-
званию. Под призывом стокгольмской...фрг 
сии подписались известный физик доктор 
Хюбнер (Гамбург), занимающийся вопро-
сами атомной энергии, известный кино-
артист Пауль Далыю и другие. 

Кантата «Люди, будьте бдительны!» 
Союз чехословацких композиторов вы-

двинул на соискание премии мира кантату 
Ява Сейдла для симфонического оркестра, 
хора и солистов «Люди, будьте бди-
тельны!» 

Кантата написана по мотивам знамени-
той книги Фучика «Репортаж с петлей на 
шее» и посвящена героизму борцов за 
свободу, В кантате 3 части: «Люди, будь-

те бдительны!».- «Верный побеждает». «1а, 
мы с вами». Кантата воспевает жизнь, со-
зидательный труд и зовет к борьбе за мир. 

Как пишет газета «Руде право», первое 
исполнение каптаты. недавно состоявшееся 
в Праге, было «выдающимся событием 
чехословацкого музыкального искусства»; 

Пражская общественность встретила 
исполнение кантаты Яна Сейдла с боль-
шим удовлетворением. 

ИЗ ДНЕВПИКА Поездка в Пакистан 
Обо всем происходившем на конгрессе 

Ассоциации прогрессивных писателей 
Пакистана мы узнали в первый же 
день нашего пребывания в Лахоре (на 
самый конгресс из-за нелетной погоды в 
пути мы, к сожалению, опоздали и при-
ехали лишь на следующий день после его 
окончания), на первой же встрече с его 
участниками. Произошла она' в небольшом 
кафе. Здесь собрались люди в городских и 
крестьянских одеждах, седобородые стари-
ки в белых чалмах и высокие сухощавые 
крестьянские парни; многие из присут-
ствовавших сидели за маленькими столи-
ками босиком. 

Делегации советских писателей был 
оказан горячий прием. С приветствием вы-
ступил руководитель Ассоциации прогрес-
сивных писателей Пакистана Ахмед Падим 
Касми. От имени нашей делегации отвечал 
Николай Тихонов. Нам очень запомнилось 
выступление пяти крестьянских поэтов, 
которые пели сочиненную имп же песню, 
чем-то напоминавшую наши частушки. 
Содержание ее было острое, злое. Пример-
но вот о чем в пей говорилось: «Паки-
станские капиталисты, испугавшиеся ком-
мунизма, дали телеграмму американским 
империалистам: «Помогайте, а то нам бу-
дет плохо», на что американские империа-
листы ответили: «Нам уже намяли бока 
в Китае, и с нас этого достаточно». 

Николай Тихонов угощал пакистанцев 
сигаретами. Па коробке был изображен 
Кремль. Неподалеку от нас смел молодой 
парень с горящими глазами; он восторжен-
но смотрел на это изображение. Тихонов 
заметил его взгляд и передал ему коробку. 
Юноша взял ее. указал на Кремль и тихо 
сказал: 

— Сталин! 
Затем он бережно спрятал коробку в 

карм ад и, обращаясь к нам через перевод-
чика. так же тихо объяснил: 

— Я покажу моим друзьям, где живет 
Сталин. 

Далее наступила особенно воапнтвщ&я 
часть встречи. Ахмед Вадим Касми одну 
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за другой называл делегации: Пешавар, 
Белуджистан. Пенджаб. Хайдарабад. Это 
были торжественные минуты. Молча по-
дымались делегаты конгресса. Казалось, 
за каждым стоят десятки, сотни, тысячи 
людей, — вот таких же худых, стройных, 
босых, в более чем скромных одеждах,— 
искренних друзей СССР, готовых бороться 
за мир, за счастье, за свою свободу. 

Позже мы много раз встречались с пи-
сателями и рабочими, но эта первая встре-
ча запомнится надолго. Вокруг звучали 
слова «Москва», «Сталин», и это было 
нашим общим, единым и всем здесь понят-
ным языком. Эти слова отражали «чувства 
собравшихся участников конгресса, посвя-
тивших свою жизнь делу освобождения 
трудового пакистанского народа. 

При отъезде из Москвы нам вручили 
подарки для передачи писателям Пакиста-
на и обществу культурной связи «Паки-
стан — Советский Союз». 

Так как в Лахоре у общества культур-
ной связи нет своего помещения, нам 
пришлось вручить подарки членам этого 
общества непосредственно в отеле. Мы пе-
редали им две выставки — ОД ну, посвя-
щенную XXXII годовщине Октября, и вто-
рую— 125-летию Малого театра. Мы пе-
редали также нашим друзьям книги совет-
ских писателей в переводе на английский 
язык, и было очень радостно наблю-
дать, с каким живым интересом наши дру-
зья отнеслись к этим скромным дарам, 
правдиво отображающим советскую жизнь. 

Все привезенное было переслано на 
квартиру секретаря лахорекой органп-
запип прогрессивных писателей Хамща 
Ахтара. 

На следующий день, в 9 часов утра, к 
нему явилась полиция и конфисковала 
выставку, со всеми фотографиями, с 
портретами Яблочшиой и Остужева, со 
снимками детских садов и яслей, москов-
ских улиц и ташкентских парков, восста-

навливающегося Сталинграда и кубанских 
колхозных полей. 

Это полицейское самоуправство явилось 
грубейшим нарушением самых элементар-
ных правил гостеприимства. Неплохая 
иллюстрация к разглагольствованиям ми-
нистра Шахпбуддина на тему о наличии 
в Пакистане широких гражданских свобод, 
«каких нет ни в одной стране»! 

Приближалось время нашего отъезда из 
Лахора. Ассоциация прогрессивных писа-
телей совместно с профсоюзными органи-
зациями устроила прощальную встречу с 
местными литераторами и рабочими — же-
лезнодорожниками и текстильщиками. 

Близился час встречи. Мы вышли на 
улицу и сели в такси, но машины поче-
му-то словно приросли к месту. Шоферы 
все время беспокойно оглядывались по сто-
ронам. Один из них начал усиленно 
«обследовать» мотор. Внезапно подъехала 
коричневая машина и дала сигнал; шофер 
быстро захлопнул капот, дал ответный 
сигнал, и мы сразу же двинулись. Один 
из наших друзей, оглянувшись и увщев 
идущую за нами коричневую машину, 
сказал: 

— Гестапо. 
Коричневая машина следовала за нами 

по тесным улицам и переулкам до тех пор, 
пока мы не прибыли к месту назначения. 
Это было частное помещение, снятое писа-
телями на несколько часов для проведения 
встречи. 

По бокам, вдоль степ зала, стояли 
скамьи, заполненные людьми. Часть при-
сутствовавших сидела липом к столу пре-
зидиума, по восточному обычаю прямо на 
полу. Небольшой столик президиума был 
увит цветами, па цем стаяло искусно сде-
ланное изображение серпа и молота из 
тёмнокрасных цветов в небольшой глиня-
ной чашечке. Прямо над выходом—плакат 
с надписью на языке урду: 

«Мы хотим видеть Пакистан свободной 
п счастливой республикой!» 

Собрание писателей началось с выступ-
ления Абдуллы Малика, сообщившего об 
аресте^ полицией подарков, привезенных 
советскими писателями. 

Зал сразу же наполнился громкими воз-
гласами: 

— Позор! Позор! 
Была предложена резолюция протеста, 

принятая единогласно. 
После этого Николай Тихонов преподнес 

собравшимся в подарок книги. Он брал 
каждую из них и показывал ее всему 
залу, называя автора. Имена Пушкина, 
Горького. Джамбула, Фадеева и других вы-
звали аплодисменты. Затем выступали поэ-
ты Падим Касми, Алиф Джалали, который 
пел свои стихи, Хасан Аредин, читавший пе-
реводы стихов Пабло Неруды, Катинь Ша-
фон, также пешший стихи, в которых он 
с гордостью утверждал; «Я сам в плену, но 
перо мое свободно. Богачи хотят купить 
его. но этого никогда не будет». 

Более пятисот человек приветствовали 
на этой встрече советскую делегацию. Все 
речи участников делегации многократно 
прерывались возгласами в честь товарища 
Сталина и Советского Союза. Простые сло-
ва наших выступлении, в которых мы 
рассказывали о Сталинской Конституции и 
говорили о .том, что у нас каждый человек 
имеет право на труд, ва отдых и на обра-
зование, воспринимались с восторгом. 

Громко и четко подхватывали садящие 
в зале трудящиеся провозглашаемые из 
президиума лозунги: «Да здравствует Со-
ветский Союз!»; «За свободный Паки-
стан!»; «Долой англо-американский воен-
ный блок!». 

На этой встрече мы вновь с особой си-
лой почувствовали огромную любовь тру-
дового народа Пакистана к Советскому 
Союзу и к товарищу Сталину. 

Н1. 

В Карачи мы прилетели в девять часов 
вечера. 

Еще три года назад в Карачи насчиты-
валось не больше четырехсот тысяч жи-
телей. После образования Пакистана и 
после того, как туда хлынул поток бежен-
цев из Пндип, население Карачи увели-
чилось до миллиона человек. 

Большая часть населения жгает здесь 
буквально в нечеловеческих условиях. На 
всех улицах и площадях столицы Паки-
стана зз кусков жеста, из фанеры, из 

старых ящиков, из обрывков рогожи сде-
ланы подобия палаток, количество кото-
рых исчисляется тысячами. Помимо этого 
десятки тысяч пакистанце® ютятся прямо 
под открытым небом, на цыновках, а 
то и просто на тротуаре. Надо ли говорить 
о том, как они одеты? Полуголые, в 
страшном тряпье бродят они по рынкам 
и базарам, то и дело направляясь в порт 
в тщетных поисках работы. 

Поразило нас и то, что самую тяже-
лую работу здесь выполняют женщины. 
Мы как-то спросили, почему именно жен-
щинам на стройке поручают доставлять 
булыжник на высоту третьего и четвер-
того этажей. 

Нам ответили как нечто само собой ра-
зумеющееся: 

— Это индуски. 
Когда вечером мы снова проходили мимо 

строящегося здания гостиницы, то увиде-
ли, как в тех самых корытах и ящиках, 
где днем замешивали песок и цемент, сей-
час спали рабочие. 

По вечерам во всех парадных, на всех 
бульварах и у выступов домов, завернув-
шись Б тряпье, опят люди. Это — бездом-
ные. 

В одном месте нам бросилась в глаза 
огромная стая коршунов. Откуда взялись 
они здесь, в центре рабочего поселка? 
Внезапно наш взгляд упал на груду све-
жих костей, недавно прив&зенных с бой-
ни. Над этой свалкой и кружили пернатые 
хищники; и здесь же рылись в отбросах 
люди, пытаясь найти хоть небольшой ку-
сок мяса, застрявший на костях. 

Жалкую и страшную картину одновре-
менно являет собой порт в Карачи. В 
мертвом бездействии стоят механизмы. Тор-
говли почти нет, и порт замер. Трудящие-
ся-пакистанцы знают, что за это они 
должны «благодарить» англичан и амери-
канцев. 

Здесь, в Карачи, особенно наглядно вид-
на та ожесточенная борьба, какая идет 
сейчас между британскими колонизаторами 

и их американскими «партнерами - соперни-
ками» за установление безраздельного гос-
подства над Пакистаном. Пока, еще Англия, 
хозяйничая в стране, грабительски выво-
зит сырье, «оплачивая» его готовыми то-
варами. Так, например, Англия вывозит 
кожу, а присылает взамен... губную по-
маду. Вывозя высокосортный табак, Ан-
глия ввозит дешевые сигареты, за кото-
рые заставляет платиггь втридорога. Вместо 
сельскохозяйственных орудий и промыш-
ленного оборудования Англия ввозпт в Па-
кистан... велосипеды. Таковы тс издева-
тельские «экспортно-импортные операции», 
какие в принудительном порядке проводят 
английские колонизаторы в Пакистане. 

Вместе с тем сразу видно самоуверенное 
поведение американских империалистов, 
всячески старающихся вытеснить Англию 
из Пакистана и занять ее место. Как раз 
в то время, когда мы. находились в Лахо-
ре и Карачи, по стране колесила группа 
крупных американских дельцов, высмат-
ривавших площадки для строительства 
своих промышленных предприятий. Во 
главе этой группы находились представи-
тели такой крупнейшей монополии, как 
америкалюкий Стальной трест. На выпуск-
ных экзаменах в пакистанском военном 
колледже демонстративно присутствовала 
группа американских офицеров. В граж-
данских колледжах «экономические науки» 
преподаются американцами. Во всех газет-
ных киосках Лахора и Карачи продается 
лживая и оглупляющая американская 
книжная и журнальная продукция. 

Пока империалистические «паны» де-
рутся, у трудящегося населения, как гово-
рится, «чубы трещат» во-всю. 

Средний доход трудящегося жителя 
Карачи — три рупии в месяц. Цифра по-
трясающая, если учесть, что прожиточный 
минимум в Пакистане, как я уже писал, 
составляет на одного человека 60 рупий в 
месяц. 
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